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Tudi drugi večer zborova-
nja delničarjev S. N. D. 

ni prinesel uspeha 
Ob 8. uri zvečer v četrtek je 

konferenčni predsednik Somrak 
otvoril drugo zborovanje izvan-
redne konference S. N. Doma. Iz-
razil j e upanje, da bomo isti ve-
čer končali. Zapisnikar bere za-
pisnik prvega zasedanja, ki se 
sprejme z nekaj popravki. Kon-
štatira se sklppčnost seje z nav-
zočnostjo 119,000društvenihdel-
nic. Stavljen j e predlog, da di-
rektorij vse potrebno pripravi 
za eventučlno glasovanje po del-1 

nicah. Brat černe poseže nazaj v 
seje direktorija v letu 1930, za-
kaj se j e nastavilo novega tajni-
ka in oskrbnika. Navedel je raz-
ne izvlečke od sej, iz katerih se 
razvidi, da je bilo direktoriju na 
tem, k a k o mogoče zmanjšati 
stroške Doma. Apelira, naj bi 
se pozabilo vse sporne točke in 
naj bi šli skupaj kot eden na de-
lo za S. N. Dom. 

Direktor dr. Mally zagovarja 
stališče gospodarskega odbora S. 
N. Doma, toda končati ni mogel, 
ker ga ni pustil "levi blok" kon-
čati, kajti nastalo je tako vpitje, 
da j e mora l govornik nehati. Ni 
strpnosti! Oglar povdarja, da 
zborujemo že drugi večer, pa še 
nobene obtožnice ni, ki bi obso-
jala direktorij in njegovo gospo-
darstvo. Povdarja, kako je di-
rektorij povsod gledal, na kak 
lačin bi se dohodki Doma zviša-
li. Kakor hitro j e direktorij na-
stavil tajnika in oskrbnika, so 
pričeli prihajati protesti. Hotel 
je govoriti še nadalje, pa njego-
vih pet minut j e poteklo, in zo-
pet se j e moral vsesti. 

Konferenčni predsednik apelira 
na zbornico, naj stavi kdo pred-
log ali pa naj se izreče sedanje-
mu direktoriju zaupnica, potem 
bomo šele videli, k je smo, in ka-| 
ko bomo naprej zborovali. Di-
rektor Skuk izjavlja, da on za-
govarja sistem, po katerem je 
nastavljena pri S. N. Domu sa-
lT>o ena moč, to je, oskrbnik in 
tajnik v eni osebi. Poteče pet 
'ninut in vsesti se j e moral. 
' Sestra Zalokar vprašuje, kdo 
^nio pa mi, privatni delničarji, i 
ce se vedno povdarja zastopnike 
društev. Izjavlja, da so ravno 
društveni člani pooblastili dru-
štvene zastopnike in poslali j ih v 
Klub društev. Izjavlja, da da 
Polno zaupnico direktoriju, ker 
doslej nismo slišali še nobene ob-
tožnice proti direktorjem. Di-
rektor Grill predlaga, da tista 
društva, ki so zahtevala izvan- ' 
*edno konferenco, naj sestavijo 
specificirano obtožnico in nave-
dejo kaj j e sedajni direktorij S. 

Doma zakrivil, nakar se bo o 
tem glasovalo. Odvetnik Ken-
n ick povdarja, da j e bila letna 
^lniška, seja legalna in na da-
našnji seji se ne more druzega 
debatirati kot o kakem protestu, 
0 morebitnem poslovanju direk-
c i j a , Zorich povdarja, da je 
direktorij zakrivil, ker se ni dr-
*al izvajanj letne konference, 
ampak je delal sklepe po svoji 
Slavi. 

Perdan poroča, da j e že izde-
l a listina novega direktorija, 

naj bi bil izvoljen, ko se bo se- ' 
anji odpovedal. Imen se ne be-

Zbornica se razburi, pred-
n i k tolče s kladivom po mizi. 

'škovič bere daljši govor, v ka-
eretn pravi, da niso Medveško-

V® zasluge take, kot se ga hvali. 
1 edklic: Siškovič bi moral pred-
a t i pritožbe prvi večer kon-
erence, ne pa šele koncem dru-

večej-a! 
^iškovič pozivlje direktorje 

11UJ častno resignirajo, in naj jih 

Slovenske vesti iz raznih 
naselbin sirom Ze-

dinjenih držav 
Cerkveno pevsko d r u š t v o 

" A d r i j a " v Chicagi j e priredilo 
preteklo nedeljo lepo uspel pev-
ski koncert v Pilsen Sokol dvo-
rani. Program je bil jako pester 
in bogat. Tudi prekmursko pev-
sko društvo "Jezero" j e nastopi-i 
lo na odru. 

Iz Buenos Ayres, Argentina, 
je pretekle dni odpotovalo 13 
Slovencev v domovino. Nahajali 
so se več let v Argentini pri tr-
dem delu, si prihranili nekaj de-
narja in se vračajo sedaj na rod-
no grudo. 

V sredo j e umrl v New Yorku 
Joseph Karus, s o p r o g Mrs. 
Louise Karus, ki j e sestra po-
znane Mrs. Mimmie Steinitz v 
Clevelandu. Mrs. Louise Ka-
rus j e svakinja urednika "Ame-
riške Domovine," Mr. L. J. Pir-
ca. Iskreno sožalje vsem priza-
detim ! 

V Library, Pa. priredijo v ne-
deljo 25. maja lepo slovensko 
igro "Revček Andrejček." Mala ! 
naselbina pa ima dosti poguma. 
Pred igro in po igri nastopi pev-
sko društvo in o r k e s t e r iz 
Canonsburga. 

Pril jubljeno pevsko društvo. 
"Ljubl janski V r h " priredi dno 
8. juni ja v Detroitu, Mich., svoj , 
piknik na Travnikarjevi farmi. 
Iz Detroita so ali bodo odpotova-
li sledeči na obisk v domovino: 
Mrs. Hana Gaber v Trst, Mrs. 
Mary Vihtelič na Vrhniko, ena-
ko tudi Josie Stular in Emilija 
Ogriric ter Mrs. Ana Cankar, 
Gabriela šmidt pa odpotuje v 
Kanal pri Gorici. Vse imenova-
ne so članice pevskega društva 
Ljubljanski Vrh. 

V nedeljo, 25. maja, priredi 
operni pevec g. Svetozar Bano-
vec pevski koncert v Milwaukee, 
Wis. To bo odličnega pevca že 
tretji nastop v Milwaukee, k jer 
pač znajo ceniti lepo slovenske 
pesem. 

o 

Zeppelin v Braziliji 
Pernambuco, B r a z i l i j a , 22. 

maja. Graf Zeppelin j e danes 
prvič preletel ekvator in pljul 
nad Brazilijo. Prebivalstvo v 
krajih, k jer je Graf Zeppelin 
pristal, je skoro ponorelo od ve-
sel .fa. L jud je so se kar na cestah 
objemali. 

Smrt rojaka i 
V četrtek opoldne j e zatisnil 

svoje oči in se preselil v večnost 
dobro poznani in spoštovani ro-
jak, Louis Urbančič, ki j e imel 
mlekarijo na 1172 Norwood Rd. 
Cleveland,-O. V Ameriki je bi-
val 28 let in je bil doma iz Za-
gradske fare. Star j e bil 45 let. 
Zapušča soprogo in 7 otrok, 4 
lastne, 3 pa pastorke. Bil j e član 
društva sv. Vida, št. 25 KSKJ 
in društva Ribnica, št. 12 SDZ. 
Pogreb se vrši v pondeljek zju-
traj pod vodstvom pogrebnega 
zavoda Frank Zakrajška. Pre-
ostalim izrekamo naše iskreno 
sožalje. 

delničarji ponovno volijo. Ura 
je enajsta, in predsednik zaklju-
či zborovanje. Pozivlje zboro-
valce naj pridejo v petek večer 
ob 8. uri zopet na zborovanje. 

Kakor se pričakuje, bo nocoj 
večer najbrž zaključeno zboro-
vanje, ki bo najbolj važno, če bo 
sploh prišlo do kakega zaključka. 
Zdi se pa, da se zbirajo nad S. 
N. Domom v Clevelandu, na ža-
lost povedano, temni oblaki, ki 
utegnejo prinesti silen vihar, če 

j se pravočasno ne razprše. 

Policija v Clevelandu išče 
metalce bomb. Dva-

najst aretiranih 
Dvanajst bomb je bilo zagna-

nih tekom zadnjih dni proti raz-
nim industrijskim podjetjem v 
Clevelandu. Polici ja j e aretirala 
včeraj 12 oseb, katere j e obdol-
žila, da so metali bombe. Zlasti 
sta obdolžena dva moža, o kate-
rih trdi policija, da sta unijska 
moža, tcda nista zaposljena, gle-
de bombardiranja raznih tova-
ren. Deset piketov j e aretirala 
policija v sredo pred poslopjem 
tovarne Scher-Hirst Co., kjer iz-
delujejo obleke, 2160 Superior 
Ave. Kot pravi policija so piketi 
nadlegovali delavce, ko so priha-
jali na delo. Višji policijski nad-
zornik Nevel se j e izjavil, da če 
bodo sodniki spoznali aretirane 
krivim, da bodo aretirali polici-
sti še nadaljne pikete. Unijski 
delavci pri Scher-Hirst tovarni 
se nahajajo na štrajku že dva 
meseca. Dvanajst hiš je bilo 
bombardiranih tekom treh dni v 
Clevelandu, in skupna škoda zna-
ša nad $30,000. V vsakem slu-
čaju se j e rabil dinamit. Sreča 
pri tem je, da ni bil nihče ubit. 

o 
Oče je pretepel otroka— 

otrok je umrl 
Peter Vansvoort, ki stanuje 

na 2558 Cedar Ave. j e natepel 
svojo hčerko Patricijo, ki je še-
le dva meseca in pol stara. Hčer-
ka je jokala, oče pa joka ni mo-
gel poslušati, pa j e parkrat udri-
hal po zadnjici maličke. Uro po-
tem, ko j e oče pretepel otroka, je 
6trok umrl. Koroner preiskuje 
slučaj. 

"Kickernick" 
Mr. Jos. štampfel, naš sloven-

ski trgovec, 6129 St. Claii* Ave , 
nam sporoča, da je pravkar do-
b i 1 zastopništvo takozvanega 
"Kickernicks" spodnjega perila 
za ženske. Ta spodnja oprava je 
jako pril jubljena pri naših žen-
skah. Opozarjamo na tozadevni 
oglas. 

Klub društev 
Klub društev Slovenske delav-

ske dvorane v Newburgu prire-
di v nedeljo 25. maja na cerkve-
nih prostorih v Maple Heights 

i svoj piknik. Truk bo vozil od 
dvorane od 1. ure popoldne na-
prej. Pri jazno se vabi vse ob-
činstvo k obili udeležbi. 

Naši mesarji 
In zakaj tudi ne! Naši mesar-

ji so se pripravili, da priredijo 
v nedeljo, 25. maja na prijaznih 
Pintarjevih farmah svoj piknik. 
Pravzaprav so se zmenili toza-
devno naši slovenski mesarski 
pomočniki, toda mesar j i , bodo 
svojim uslužbencem gotovo radi 
šli na roke in j im pripeljali ene-
ga prešička ali pa dva, tako da 
bo vsakdo zadovoljen. Pa ne sa-
mo mesarji , vse občinstvo j e pri-
jazno vabljeno na piknik v nede-
l jo na Pintarjeve farme. Obla-
kov truk vas bo vozil od Bliss 
Road naravnost na farme. Ples 
je prost, in da boste imeli dovolj 
pristne domače zabave, za to 
vam garantirajo naši slovenski 
mesarski obrtniki in pomočniki. 

Bazar se mu dopade 
Prijatelj Joseph Somrak, 1026 

E. 61st St. nam sporoča, da se 
mu zelo dopade na bazarju, ki ga 
te dni vodi fara sv. Vida. Po-
sebno se mu dopadejo predmeti, 
izvršeni po šolskih deklicah 8. 
razreda sv. Vida šole. Čestita 
čč. šolskim sestram, ki so tako 
f ino izučile dekleta. 

* Papež P i j j e dobil od neke 
nemške avtomobilske tvrdke kra-

I sen avtomobil v darilo. 

Kako delajo Slovenci in' 
kako delajo tuji tr-

govci v naselbini 
Preteklo sredo zvečer j e bil 

večer za slovenske trgovce na 
bazarju župnije sv. Vida. Seve-
da j e bilo navzočih vse polno na-
ših slovenskih trgovcev, dasi 
smo tega ali onega pogrešali. 
Morda ni imel časa, morda ga je 
doma kaj zadrževalo, morda j e 
šel kam drugam, toda vseeno, 
slovenski trgovci so bili zastopa-
ni v častnem številu na bazarju 
fare sv. Vida v sredo zvečer. In 
bilo j e prav prijetno, zabavno in 
domače na bazarju. Dr. Seliškar 
je bil zamaknjen v nageljne, Mr. 
Štampfel je negoval svojega ka-
nalčka, naš župnik Rev. Poni-
kvar, j e imel splošno nadzorstvo, 
Mr. Černe je prišel na birmo, 
John Bukovnik je slikal navzo-
če v mislih, pisec teh vrstic bi 
rad plesal, pa ni dobil para, ker 
se je "Mic i " skujala, skratka bi-
la je lepa udeležba na bazarju. 
Kar smo pogrešali na semnju: 
kje so oni tuji trgovci, ki imajo 
svoje šotore v naselbini, katere 
naš narod podpira, pri njih ku-
puje, toda kadar se gre za na-
rodno stvar, bodisi za Slovenski 
Narodni Dom ali za slovensko 
cerkev, tedaj j ih nikdar ne vidi-
mo. Le naši domačini se spom-
nijo, da so od naroda dobili ne-
kaj denarja, katerega zopet po-
delijo narodu nazaj. In ali bo 
znal narod vračati svoj težko 
prisluženi denar svojim l judem? 
Težko j e povedati, da gre toliko 
našega denarja v tuje žepe, in 
iz tujih žepov nikdar ne vidi-
mo več beliča v korist našega na-
roda, dočim so naši trgovci ob 
vsaki priliki pripravljeni poma-
gati nam. In naša narodna dolž-
nost je, da se tudi mi držimo na-
ših slovenskih trgovcev. 

o 

Ljubitelji lepe igre, 
pozor! 

Kdor hoče videti v resnici do-
bro igro ; kdor se hoče seznaniti 
s zgodovino krščanstva v prvih 
stoletjih in šegami starega Ri-
ma ; kdor hoče občudovati juna-
štvo krščanskega očeta te se 
zgražati nad podlostjo in krvo-
ločnostjo gnilega poganstva; ko-
mur j e mar, da se naša katoli-
ška društva vzdržijo in prospe-
vajo — ta bo prišel v nedeljo, 
dne 25. maja, v Slovenski Dom 
na Holmes Ave., kjer bo drama-
tično društvo " A d r i j a " priredilo 
igro "Mlini pod zemljo," ali " B o j 
krščanstva s poganstvom." 

Popoldne ob dveh za otroke po 
znižani ceni. Zvečer ob 7:30 za 
odrasle po n a v a d n i h cenah. 
Vstopnice v predprodaji v trgo-
vini Mr. Lauricha na Holmes 
Ave. in E. 156. 

Pomnite, da j e " A d r i j a " strogo 
katoliško društvo! Pomnite pa 
tudi, da, so igralci " A d r i j e " še 
vedno izvršili svojo nalogo naj -
si jajnejše, kar priznavajo celo 
nasprotniki! 

Koncert odpovedan 
Poročali smo v včerajšnji šte-

vilki "Ameriške Domovine," da 
bo imela Miss Jeannette Perdan 
svoj piano koncert v nedeljo na 
Baldwin - Wallace College. Kon-
cert j e bil radi nujnih vzrokov 
odpovedan in se bo vršil pozne-
je, o čemur bomo pravočasno po-
ročali naši javnosti. 

Dobra razprodaja 
Pri našem 'slovenskem trgov-

cu Benno B. Leustig se vrši te 
dni razprodaja spomladanskih 
sukenj in slamnikov za naše slo-
venske in hrvatske žene in de-
kleta. Cene so jako znižane, kot 
boste takoj videli v oglasu v da-
našnji številki. 

Kongresne in državne vo-
litve v Pennsylvaniji 

so jako zanimive 
Philadelphia, 22. maja. č u -

dežno je, vendar resnično, da je 
bil pri primarnih republikanskih 
volitvah v državi Pennsylvaniji 
izvoljen za governerskega kan-
didata bivši governer Gi f ford 
Pinchot, ki je poznan kot skra-
jen suhač. V splošnem se j e pri-
čakovalo, da bo v Pennsylvaniji 
na republikanskem tiketu izvo-
ljen liberalen mož, toda prodrl 
j e le Gi f ford Pinchot, bivši go-
verner. Sicer večina njegove 
zmage nikakor ne priča, da ima 
za seboj večino naroda, kajti pri 
primarnih volitvah, katerih se 
vdeleži le malo število državlja-
nov, j e zmagal komaj z 10,000 
glasov večine, toda značilna pa 
je ta zmaga, ker iznova kaže mo-
krim, da niso organizirani in da 
namerava ameriški narod naj-
brž še obdržati prohibicijo. Ja-
ko zanimiv boj se je vršil tudi 
za senatorsko mesto. Kandidi-
rala sta sedanji senator Grundy, 
ki se je potegoval za visok tarif , 
in ki j e dobil 479,000 glasov i i 
nekaj več, toda njegov nasprot-
nik na republikanskem tiketu., 
James J. Davis, ki je tajnik de-
lavskega oddelka ameriške vlade 
že od leta 1920, je dobil 750,000 
glasov. Davis ni niti suh niti I 
moker, dočim je Grundy moker, 
toda zelo kapitalističen. Mokri 
kandidat za senatorja Francis 
Bohlep j e dobil komaj 250,0t)0 
glasov, kar j e jasen dokaz, da se 
državljani pri letošnjih volitvah 
še ne zavedajo glede pridržanja 
ali odprave prohibicije. 

o 
Sin je ubil lastnega 

očeta 
Cincinnati, Ohio, 21. maja. 

Zgodaj danes zjutraj j e dospel 
na policijo 21 letni V i n c e n t 
Lindgh, ki je povedal na policij-
ski postaji, da j e ubil svojega 
očeta. Njegov oče j e bil 85 let 
star Stephen Lindgh, ki je vodi! 
svoje dni groceri jsko trgovino. 
Oče je očital sinu gotove nered-
nosti, kar je sina tako razjezilo, 
da je pograbil za nož in ubil z 
njim očeta. 

Komunisti napadli angle-
ški konzulat 

Koeln, Nemčija, 21. maja. Ko-
munisti so včeraj napadli poslop-
je tukajšnega angleškega kon-
zulata, kjer so razbili vsa okna. 
S seboj so nosili napisi : "Angli-
ja, drži se proč od Ind i j e ! " Kon-
čno j e policija razpodila demon 
strante. 

Zopet v bolnico 
Mrs. Louise Milavec, 15616 

Trafalgar Ave., se je morala 
ponovno podati v Glenville bol-
nico, ker se ji j e zdravje zopet 
poslabšalo. Pri jatel j ice so pro-
šene, da j o v bolnici obiščejo. 

V bolnico 
V četrtek se j e podal v Glen-

ville b o l n i c o Louis Milavec, 
15616 Trafalgar Ave., k jer se 
že nahaja njegova mati. Moral 
se bo podvreči operacij i . Stanje 
se mu obrača na bolje, in ga pri-
jatelji lahko obiščejo. 

Volitve v legislaturo 
V Clevelandu bomo letos voli-

li pet državnih senatorjev in 16 
državnih poslancev. Za teh 21 
mest se je priglasilo doslej že 
178 kandidatov. Veliko je pokli-
canih. 

Obisk iz New Yorka 
Naš prijatelj Mr. Anton Osov-

nik nam sporoča, da j e prišla da-
nes v Cleveland njegova, hčerka 
Frances iz New Yorka na obisk. 
Iskreno dobrodošla! 

Sin podpredsednika Zedi-
njenih držav se zago-

varja radi sleparije 
Chicago, 21. maja. Harry K. 

Curtis, sin podpredsednika Zedi-
njenih držav, se je danes zago-
varjal na očitanja raznih kon-
traktorjev v tem mestu, češ, da 
se j e dal podkupiti z $10,000, da 
je dobil gotova dela, katera so 
zgubili drugi kontraktorji . Mla-
di Curtis je bil danes poklican v 
urad državnega pravdnika, ker 
so ga gotovi kontraktorji na-
padli, trdeč, da so mu dali denar, 
da bi j im preskrbel gotova vlad-
na dela. V uradu državnega 
pravdnika j e Curtis priznal, da 
je vzel $10,000 od kontraktorjev, 
toda obenem je izjavil, da j e vzel 
ta denar kot nagrado za razne 
nasvete, in da v imenu vlade ni 
ničesar obljubil. Podpredsednik 
Zedinjnih držav, Charles Curtis, 
ko so ga v Washingtonu vpraša-
li glede poslovanja njegovega 
sina, je izjavil, da njemu abso-
lutno ni ničesar znanega, kaj de-
la njegov sin. Sinu podpredsed-
nika Zed. držav se pa medtem 
očita, da ni pošteno posloval, in 
da je izrabljal urad svojega oče-
ta v svoje lastne dobičkanosne 
namene. Državni pravdnik mu 
je tesno za petami. 

o 
Milijonarka, 24 let stara, 

štirikrat poročena 
New York, 21. maja. Dolores 

Elizabeth, stara 24 let, hčerka 
znanega t o v a r n a r j a stekla 
Forda iz Toledo, Ohio, ki pose-
d u j e j o milijonov, je dobila raz 
poroko od svojega moža, s kate-
rim se j e pred kratkim poročila. 
Na sodniji je trdila, da so j o opi-
janili, nakar je sklenila zakon. 
Njen mož je bil zamorec. Prej 
je bila že trikrat poročena. In 

j komaj je dobila na sodniji dovo-
l jenje za razporoko, se je že pe-
ljala v Hudson Falls, N. Y., kjer 

i se j e takoj poročila s plumber-
jem Louis Matthews, nakar sta 
odpotovala na poročno potova-
nje. št ir je možički pri 24 let sta-
ri punci tekom dveh let! Kam, 
to pride, kam to g re ! 

Policist napaden 
Jako izvanreden dogodek je 

doživel včeraj policist Paul Hus-
ton. Bil je v civilni obleki in v 
spremstvu mladega dekleta. Pe-
ljal se j e v avtomobilu po Eu-
clid Ave. Na 40. cesti je moral 
radi prometnega signala usta-
viti. V istem trenutku j e pripe-
ljal drug avtomobil, iz katere-
ga so skočili 4 moški. Napadli 
so policista, mu vzeli revolver in 
ga hudo pretepli, in tudi njego-
va spremljevalka je dobila več 
bunk. Huston je slučaj takoj 
naznanil policiji, ki pa ni mogla 
izslediti napadalcev. 

Več šerifov 
Okrajni šerif Hanratty j e na-

prosil okrajne komisarje, da mu 
dovolijo, da nastavi tri nove 
uslužbence v svojem uradu. Vseh 
deputy šerifov v Clevelandu je 
sedaj 80. In okrajni komisarji 
so izjavili, da bodo sledili prošnji 
šerifa Hanratty. 

Sol iz zapada 
Mr. Anton Grdina, glavni 

predsednik KSKJ nam piše iz 
Salt Lake City, Utah, da ima ču-

j dcvito vožnjo po zapadu. Po-
slal nam je iz Salt Lake City, 
Utah, tudi nekaj soli, kot se pri-
dobiva iz ondotnega slanega je-
zera. 

54 aretiranih 
Policija j e v noči med sredo in 

četrtkom aretirala 54 zamorcev, 
katere j e dobila na njih domovih 

j ko so hazardirali. 

Končno poročilo o narod-
nem glasovanju gle-

de prohibicije 
Pri splošnem narodnem glaso-

vanju glede prohibcije, ki j e se-
daj zaključeno, j e bilo vsega sku-
paj oddanih 4,806,564 glasov. 
Kot poroča znani ameriški ted-
nik, "The Literary Digest" j e bi-
lo vposlanih sicer mili jone več 
glasovnic, toda niso bile pravilno 
izpolnjene, in se jih torej ni upo-
števalo. Glasovanje j e sedaj za-
klj učeno, in končni rezultat gla-
sovanja j e sledeč: Vsega skupaj 
j e bilo oddanih 4,806,564 glasov-
nic, ki so bile pravilne. Izmed 
teh glasovnic je 1,464,008 držav-
ljanov glasovalo za to, da se pro-
hibicija obdrži kot j e sedaj, na-
dalje j e glasovalo 1,399,314 dr-
žavljanov, da se upelje lahko 
vino in pivo, in 1,943,052 glasov 
je bilo oddanih, da se prohibici-
ja prekliče in odpravi. Iz teh 
številk se posnema, da j e izmed 
oddanih glasovnic 29 procentov 
državljanov za pridržanje pro-
hibicije, nadalje, da 30 procen-
tov zahteva, da vlada upelje vi-
no in pivo in nekoliko nad 40 
procentov državljanov pa zahte-
va, da se prohibici ja odpravi. 
Narodno glasovanje potom "L i -
terary Digest" j e pokazalo odloč-
no, da je ameriški narod v 
.ogromni večini proti prohibicij i . 

o 

V Evropi bi se narodi 
radi združili 

Berlin, 21. maja. Tu se vrši 
konferenca različnih zastopni-
kov evropskih narodov g l e d e 
zedinjenja. Konferenca j e bila 
sklicana drugi dan potem, ko j e 
francoski ministerski predsed-
nik Briand pozval evropske na-
rode, da se združijo v eno celoto 
in ustanovijo "Združene države 
evropske." Na berlinskem kon-
grr.su j e imel zlasti odličen go-
vor bivši jugoslovanski zunanji 
minister Ninčič. 

f 
Smrt. rojaka 

Po osemletni mučni bolezni j e 
v Warrensville bolnici preminul 
rojak Louis Klemenčič, star 45 
let, doma iz fare Sv. Lovrenca ob 
Temenici. V Ameriki j e bival 
nad 25 let. Bil j e član društva 
sv. Lovrenca št. 63 KSKJ in sa-
mostojnega društva sv. Alo jz i ja . 
Ranjki zapušča sestro Gertrude 
Petrič v Pennsylvaniji in brata 
Franka v Coloradi, v stari do-
movini pa mater in sestro. Po-
greb se vrši v soboto zjutraj ob 
9. uri pod vodstvom L. Ferfol ia 
pogrebnega zavoda. Iski-eno so-
žalje vsem preostalim sorodni-
kom, ranjkemu pa naj bo lahka 
ameriška zemlja! 

Piknik S. N. Doma 
V Newburgu imajo naši l judje 

or a v lep slovenski narodni dom, 
kjer ne sklicujejo nobenih izvan-
rednih konferenc in se tako le-
oo razumejo med seboj. In da j e 
torej to resnica, nam poroča di-
rektorij Doma, da bo priredil v 
nedeljo 25. maja skupni izlet 
vseh direktorjev in delničarjev 
na Goriškove farme na Green 
Rd. Le pridite, da boste vedeli, 
kaj j e prava, pristna slovenska 
postrežba. 

Začelo se bo, 
župnik fare sv. Vida, Father 

Ponikvar, nam je povedal vče-
raj, da se bo v najkrajšem času 
pričelo z gradnjo nove slovenske 
cerkve sv. Vida. ž e pred dvema 
mesecema so bili načrti naroče-
ni, in po zaključku sedanjega 
bazarja, se bo zvedelo še za na-
daljne podrobnosti. Bazar j e bil 
ves teden jako živahno obiskan. 

[Zaključil se bo v nedeljo zvečer. 



Nekrvav dvoboj. 

Sem in tje se vidi črede ovac, 
goveje živine in pa veliko divjih 
zajcev, ki se nimajo skriti dru-
gam, kot v kako luplino, ali pod 
kak grm, ki je ves oglodan od 
vetra. To je v resnici divji za-
pad, kakor ga imenujejo. Za j 
človeka, ki živi v vzhodnih dr-< 
žavah, je patjako zanirpivo in-j 
čisto novo vse: narava in življe-' 
nje na zapadli.. 

DospemQ v državb Utah, v me-
stece Ogden, kjer je veliko že-
lezniško križišče. Sukaj smo, 
morali pomakniti kazalec na uri 
zopet nazaj, že v tretjič, odkar 
smo na potovanju. . Tako je tu-
kaj 9.' ura zjutraj, v Clevelandu 
pa ob istem času poldne. 

Danes je sobota, 17. maja in 
jutri, v nedeljo, ob 9. uri zjutraj 
dospemo v San Francisco, v zla-
to Kalifornijo, šli se.bomo ko-
pat v Pacifični ocean, ogledali 
si zlate nasade oranž in druge 
zanimivosti. Kako se bomo tu-
kaj imeli, bom pa prihodnjič 
opisal. 

Pozdrave! A. Grdimu 

Če verjamete, 
aP pa ne... 

Tedenski report vzhodnega okrožja 
Poroča zastopnik JOŠKO PENKO 
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bri postrežbi in nizkimi cenami 
Je trgovec, kateri se zaveda, da 
je vsak opravičen do življenja 
in tudi do zahtev za kupljen 
denar. Postrežljivost je pred-
pogoj v njegovi trgovini, tud> 
dobra mera in vaga. 

Slovenski grocerist, Andrej 
Možina, 15931 Saranac Rd., je 
pristna kraška duša, rojen \ 
okolici Postojne in postrežljiv 
trgovec vsakemu, kdorkoli k 
njemu pride. Za močnim gla-
som se skriva dobro srce pošte-
nega trgovca. Okoličani ga ce-
nijo po dobri specijaliteti pre-
kajenega in svežega mesa. 

Anton Filipič, 15929 Saranac 
Rd. je trgovec z grocerijskim 
blagom, svežim in suhim me-
som. Trgovec je še mlad in 
poln trgovskega duha, z velikim 
upanjem v bodočnost. Na nje-
mu se vidi velika vljudnost in 
postrežljivost. Njegovo prijaz-
no obnašanje je neprisiljena va-
ba v njegovo trgovino. Iz srca 
je želeti, da bi si rojak postavi) 
trden temelj za bodoči razvoj 
trgovine in s tem stabilizira) 
kader slovenskih trgovcev. 

Na 15222 Saranac Rd. stanu-
je slovenski pogrebnik Frank 
Svetek, ter njegova soproge 
Mrs. Frances Svetek, katera vo-
di manufakturno trgovino ob 
rami svoje hčerke Frances. Iz-
ložbeno okno pove vsakemu, da 
se dobi v trgovini vsa oblačila 
in perilo, kar se ga rabi za do-
stojno obleči za vso družino. 
Prijazna in simpatična gospo-
dična Frances vam bo drage vo-
lje dobro postregla po lastnih 
željah in z blagom, po zelo niz-
kih qenah. Mr. Cvetek ima tudi 
zelo dobro in udobno ambulan-
co, in v slučaju potrebe v bo-
lezni, sq z polnim zaupanjem 
lahko obrnete nanj, v prepriča-
nju, da vam bo nudil prvovrst-
no postrežbo po zmernih cenah. 

Stopimo na Holmes Ave. in 
oglejmo si tam malo naše tr-
govce, kdo so in kakšne vrste 
trgovine vodijo. 

Na desni na vogalu E. 156. 
ceste in Holmes Ave. je sloven-
ski brivec Vincenc Lapuh, ro-
jak iz zelenega Štajerja, rojen 
v Vidmu pri Krškem. Njegovo 
izložbeno okno je polno lepih 
raztečih rož in pozna se, da ro-
jak globoko ljubi krasoto nara-
ve. Brije in striže kosmate ro-
jake nad osem in pol leta v 
splošno zadovoljstvo. Je zelo 
prikupljiva in iskrena duša. 
Res je, da človek najtežje za-
upa v roke drugemu svojo gla-
vo, toda temu rojaku jo lahko 
zaupa vsakdo. 

Na 15506 Holmes Ave. Trgu-
je z grocerijskim blagom, me-
som in mesnimi izdelki dobro 
poznani rojak Frank Bučar. 
Kdor. pozna Franka, bo takoj v 
njem videl globino njegove po-
štene in dobre duše. Veselega 
obraza želi vsakega zadovoljiti: 
in pošteno postreči. Ima vedno | 

No ja, zopet sta bila dva jag-
ra skupaj, to pot pa od Rain-
bow Hunting kluba, imena sem 
pozabil, če se ne motim, je bil 
eden izmed njiju Kic. Pogovarja-
la sta se o sreči in nesreči lov-
ske sezije prošle jeseni. Marši-
katero grenko sta doživela, in 
sta eden drugemu tožila, da bi 
se marsikaterega zajčka dobilo, 
če bi ne bili tako od hudimana 
brzih pet. 

"Ja, ja ," modruje eden (mi-
j slim, da j e Kic to zinil), "marsi-
j k a j sem že doživel, ampak take 
megle pa še ne, kakor je bila ne-
kega jutra, ko smo lovili za ne-
kim gozdičem. Lahko mi verja-
meš in lahko se zaneseš na mo-
je besede, če ti rečem, da je bi-
la tako gosta megla, da s m o 
opoldne, ko smo malo počivali, 
puške kar ob meglo naslonili." 

"Ardigata!" se začudi drugi, 
"od hudika je morala biti meg-
la gosta." 

"Gosta, gosta in puške so sta-
le ob nji, kakor bi jih ob fenc 
naslonil. Po južini sem se hotel 
še jaz malo nasloniti na meglo, 

; pa se je bila slučajno ravno ta-
krat pretrgala in sem padel na 
tla in se prav pošteno česnil na 
pisker. Ampak take megle pa 
še nisem videl." 

A 
Pred petimi leti je kupil skr-

ben, zakonski možiček svoji bolj-
ši polovici lepo suknjo, delano iz 
lisičje kože. Eleganten kožuš-
šček je bil, ko je bil nov, toda v 
petih letih se je bil že močno 

i ogulil in ženica je zahtevala no-
vega. Mož je trdil, da bo lah-
ko v njem prebila še eno zimo, 
ona pa, da ne. 

"Toda ljubi možiček," je pro-
sila ona, "pa vendar ne boš za-
hteval od mene, da/bi celo živ-
ljenje nosila to lisičjo kožo?" 

"Zakaj ne?" o d g o v o r i on. 
"Saj jo je tudi lisica nosila celo 
življenje." 

A 
"Torej ste res zasnubili go-

spodično Polonco, kakor se sliši? 
Kedaj bo pa poroka?" 

"Nikar ne govorite o tem. Jaz 
nisem nobene zasnubil in tudi 
poroke ne bo in basta!" 

"Kako je to mogoče? Saj vse 
mesto govori o tem." 

"Jaz pa pravim, da ni nič na 
tem in da poroke ne bo! Stvar 
je pa taka: Ko je imelo priti do 
poroke, sem se ga tako natreskal, 
da mi starši niso hoteli dati de-
kleta. Ko sem se pa potem strez-
nil, je pa jaz nisem hotel vzeti." 

A 
Na ulici je bila velika gnječa 

in neki gospod je butil v kmeta 
ter se zadri nad nj im: "Osel!" 

Kmet se pa hitro obrne in re-
če: "O, me prav veseli. Moje ime 
je pa Janez!" 

A 
Učitelj: "Povej, Janezek, za-

kaj imamo ušesa?" 
Janezek: "Zato, d ,̂ nam klo-

buk ne zleze na oči in na nos." 
A 

Francek boječe prikoraca v 
sobo, kjer je ležala njegova ma-
ma na postelji ter jo vpraša: 

"Ali si bolna, mama?" 
"Nisem bolna, Franqek, sani« 

tako trudna sem, da še rok na 
morem dvigniti." 

Francek se globoko oddahne: 
"No, potem ti pa lahko povem, 
da sem snedel vse paje v jedilni 
srambi. . ." 

"Me;ni se zdi ločitev zakona 
strašno nerodna stvar." 

"Zakaj pa?" 
"Zato, ker se moi'a č l o v e k 

prej oženiti." 
A 

"Ali niste ničesar slišali o av-
tomobilski nesreči, ki se je vče-
raj zgodila na vaši ulici?" 

"Kako naj pa izvem, ko moje 
žene že ves mesec ni doma." 
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Na vzhodni strani Clevelanda se nahaja zabavni, parky j 
znan pod imenom Euclid Beach park, ki je Clevelandčanom' : 

dobro poznan . P o z n a n je, ker je danes edini zabavni park 
v Clevlandu, odkar so Luna park zaprli. 

Lastnik tega parka je neki E. C. Humphrey , ki se je ; 
povzpel od priprostega dečka do mil i jonarja, ne sicer potom j 
zabavnega parka, pač pa ker je iznašel takozvani " p o p - ' 
c o rn , " to je neke vrste pšeno, p o d o b n o koruzi , ki se dene v 
razbel jeno ponev, dokler ne popoka in se razvije v belo 
i nov, kateri pravimo potem " p o p co rn . " 

P o l e g vsega tega je H u m p h r e y pa tudi velik suhač. 
N e d a v n o tega je napisal v neki angleški časopis članek, v 
katerem pravi, da se n jegov park izplačuje šele odtedaj , od 
kar v n jem več pive ne prodaja jo , namreč, odkar je nastala 
prohibic i ja . In prohibici j i se ima zahvaliti za ves svoj uspeh. 
V bližini Euclid Beach parka se je nahajalo svo ječasno več 
gostilen, katere je pa k sreči, pravi H u m p h r e y , prohibici ja 
odpravila. 

K o je izšel dotični članek v angleškem časopisu, se je 
več državl janov čutilo prizadetih. In oglasil se je znani 
vodja naj f ine jšega gledališča v Clevelandu, Rober t M c -
Laughl in . Izjavil je, da se H u m p h r e y zelo moti, ko trdi, da 
z m e r n o uživanje o p o j n e pi jače škoduje telesu. 

McLaughl in je povedal , naj H u m p h r e y samo premisli, 
kam bi otroci prišli, če bi ves dan v n jegovem parku uživali 
— popcorn . G o t o v o bi vsem postalo slabo in bi zboleli. 
R a v n o tako, je rekel McLaughl in , č lovek ne more ves dan 
uživati opo jne pijače, toda če j o uživa zmerno, mu slednja 
koristi pri razvoju . 

In potem je pozval McLaughl in Humphreya na dvobo j , 
da dokaže, če ima prav glede prohibic i je . McLaughl in pravi, 
naj se skliče ogromen ljudski shod v mestnem avditoriju, 
ali pa magari v Euclid Beach parku. McLaughl in plača za 
vse stroške, ki nastanejo radi tega dvobo ja . 

Borili bi se pa na sledeči nač in : H u m p h r e y bi povžil en 
zavo j popcorna , nakar bi McLaughl in spil steklenico dobre 
pive. In potem bi H u m p h r e y zopet povžil zavo j popcorna, 
McLaughl in pa spil steklenico pive. In ta plemeniti bo j bi 
se moral vršiti tol iko časa, dokler eden bo jevn ikov ne b> 
omagal in vzkl ikni l : Jaz ne morem v e č ! 

Humor is t i čno pristavi McLaughl in , da bo imel na licu 
mesta pripravl jeno ambulanco, ki bo H u m p h r e y a takoj od-
peljala v bolnico , in McLaughl in bo vse stroške naprej pla-
čal, kar se tiče bolnice, in pripravljen je plačati tudi za po-
greb. In ko bo zmaga odločena, ko bo H u m p h r e y ležal v 
bolnišnici, bo McLaughl in spil še en ducat steklenic pive ip 

bo veselo vračal d o m o v ! 
H u m p h r e y je na to odgovor i , da ne sprejme dvobo ja , 

kajti prvič, pravi Humphrey , dvomi, da bi McLaughl in lah-
ko dobil dobro pivo, drugič, on n ikakor ne more videti opo j -
ne pijače, na jmanj pa ne, da bi se slednja uživala v njegovi 
navzočnost i , in tretjič, pozna McLaughl ina , da zna prenesti 
silno množ ine j e čmenovca . 

S tem je bil poziv na d v o b o j končan, toda McLaughl in 
še vedno zatrjuje, da pivo he more n ikomur škodovati , je 
zdravo za mlade in stare, in da je pripravljen vsak čas za ta 
dvobo j . 

Morala iz tega je pa ta : vsaka stvar škoduje , ako se ne-
z m e r n o uživa. Pop i j te dve galoni vode, pa boste čutili po -
sledice. Povž i j t e deset zavo jev popcorna, pa boste se znašli 
v bolnici , in nalijte si pol galone žganja, in pogrebniki bodo 
imeli opraviti z vami. Zmernost i , te nam je treba, ne pa 
nezmernost i ali pa abotne prohibic i je . 

S pota. — Prvo veselo snide-
nje v Denverju! Nepopisno je 
bilo veselje, ko sta se pozdravila 
brata Josip in Frank Smole po 
80 letih. Sestala .sta se na den-
verskem kolodvoru, v petek, ob 
eni uri popoldne. Na postaji je 
čakala vsa Smoletova družina in 
poleg teh še drugi. Bil je t a m 
tudi g. župnik John Judnič. Ker 
smo imeli par ur časa, smo se pe-
ljali v slovensko naselbino. Ogle-
dali smo si cerkev in potem smo 
šli k Smoletovim, kjer je bilo ra-
dosti in veselja polna hiša. 

Kakor sta bila vesola svidenja 
Mr. in Mrs. Smole, tako sva se 
ga razveselila tudi midva s so-
progo, ker sta Mr. in Mrs. Smo-
le najina domačina in znanca še 
iz mladih let. Tukaj smo po-
zabili vse težave potovanja in 
domotožja. človek, ki prvič po-
tuje po dolgih letih, se kar ne 
more privaditi in ga vedno vle-
če nazaj k. njegovi družini. Take 
vem, da bi j o bila Mrs. Smole 

že drugi dan potovanja najraje 
j pobrisala nazaj v Cleveland, če 
bi j o bili pa vprašali v Denver-
ju, če se ji kaj toži po domu, bi 
bila pa rekla, da tako srečna ni 
bila še nikdar v življenju. 

Družina Frank Smole ima pri-
jazno hišo na 4683 Franklin St., 
ter v katoliškem duhu vzgojene 
sinove in hčere. Mr. in Mrs. 
Smole sta doma iz fare Preserje, 
prav od tam, kakor pisec teh 
vrstic. Sin Frank je bil lansko 
leto obiskal Cleveland, ko se je 
nahajal na poročnem potovanju. 

Upravništvo Ameriške Domo-
vine se prosi, da takoj prične š 
pošiljanjem lista na gori ome-
njeni naslov. 

Iz Denverja smo odpotovali v 
petek, 16. maja zvečer in smo se 
pripeljali v dveh in pol urah v 
državo Wyoming, v mesto Chey-
enne, ki j e glavno mesto te dr-
žave. Država je redko naselje-
na in j e štela pred dvema leto-
ma komaj 247,000 prebivalcev, j 

7" ^ ; 

Tukaj so same nepregledne rav-
nine, po katerih se pasejo .črede 
goveje živine, pri katerih stra-

| žijo romantični "cowboyi." 
Ko smo dospeli V to mesto, je 

• padal dež, kar je tukaj jako red-
ka prikazen. Dežuje ponavadi 
samo spomladi in jeseni. Poleti 
pa pada takozvani peščeni dež 

I Viharji dvignejo cele oblake pe-
ska s površja zemlje, kateri po-

j tem zopet pada na tla, prav ka 
kor dež. 

Odpeljali smo se iz Cheyenne 
fin v par urah smo že zagledali 
nakaj palcev snega. To je Mr. 
Smoleta in mojo soprogo z e l o 
ostrašilo, ker sta,: imela seboj 
slamnike, in sta mislila, da b) 
potrebovala kosmate kučme. 

Vozili smo se po sami nepre-
gledni ravnini, poraščeni z niz-
kim grmič jem, podobnemu na-
šemu brinju, samo da je sive 
barve. Videli smo mnogo divjih 
kokoši, ki so iste barve kot gr-
mičje in jo človek ne opazi prej, 
da pride do nje. Včasih se jih 
dvigne cela jata v zrak, kakor 
oblak. 

Teden je zopet okrog in moja 
želja je, da podam javnosti re-
port spremembe v naselbini. 
Poročilo hočem v glavnem usmi-
riti na Holmes Ave., Saranac 
Rd. in druge stranske ulice, ka-
tere vežejo ti dve cesti. V 
splošnem vlada na tem teritori-

j u zdravje in tudi delno zado-
vol jstvo. Brezposelnost je glav-
! no vprašanje bodočnosti, kate-
ro rojake muči in jih finančno 
slabi, da bi mogli bolj udobno 

j živeti. Smrtnih slučajev na 
teritoriju minuli teden ni bilo 
in kolikor je meni znano, tudi 
prirastka ne. Bilanca živi j pn j 
je torej še vedno v ravnotežju. 

Kaj naši trgovci delajo, bo 
gotovo zanimalo posameznike, 
posebno še, ker so naši Sloven-
ci, ' in marsikomu ožji rojaki, 

i znanci in prijatelji.r Škodovati 
nima nikomur, če jih slučajno 
še ne pozna, če se mu jih sedaj 

I z kratkim opisom malo predsta-
vi. Slovenci smo se in se bomo 
radi medsebojno spoznavali, pa 
naj živimo kjerkoli. 

Kaj rad, kadar hodim po 
Saranac Rd., skočim v vas k 
Leopoldu Kaušku, kateri lastu-
je v družbi Frank Kovača, či-
stilnico za obleke. Fanta znana 
tudi prav lepo likati in skoraj 
iz starega novo narediti. Opa-
zil sem, da sta zelo zaposljena 
in da imata vposljenih več ljudi, 
ki pomagajo pri delu, da je njih 
postrežba hitrejša in točnejša. 
Njih firma se oficijelno naziv 
Ija "Collinwood Dry Cleaning 
Co." in ima svoj sedež na 15210 
Saranac Rd. Kavšek je vesala 
in dobrovoljna dolenjska duša. 
doma iz Stične. Njegov karak-
ter je zelo lep in prikupljiv vsa-
komur. Družabnik Kovač je pa 
kraška korenina, kremeniteg? 
značaja, ppln zaupne dobrosrč-
nosti, rojen z duševno inteligen-
co. Njegova zibelka je tekla v 
Grahovem pri Cerknici. Dru-
žabnika imata pa tudi pridni 
ženici, ki zelo marljivo delati 
pri družabni obrti. Med njimi 
vlada popolna harmonija, zato 
tudi uspešno napredujejo. 

Ferlinc Joseph je grocerist 
na Saranac Rd. in E. 155th St. 
Znan je po dobri in solidni po-
strežbi. V Ameriki se nahaja 
že 30 let in je poznana osebnost 
še iz St. Clair ceste, kjer je 
pred časom vodil zelo obširno 
mlekarno. Možak se počuti de-
loma utrujen, vsled dolgoletne-
ga napornega dela in sklenil je 
začasno se umakniti iz trgovine 
v privatno življenje. Možak je 
tipičen in dobrovoljen Dolenjec. 
Za svojo boljšo polovico v živ-
ljenju si je dobil rojakinjo iz 
Rovt pri Logatcu. 

Na 15708 Saranac Rd. je Lis-
jak Karol, tudi grocerist, po-
znan daleč na okrog po dobro 
nudeči k v a l i t e t i prekajenega 
mesa in raznega grocerijskega 
blaga. Gospodinje, ki pri njem 
kupujejo, se vse pohvalijo o do-

svežo zalogo življenjskih po-
trebščin v poljubni izbiri, vsaki 
gospodinji. 

Na desnem vogalu 156. ceste 
in Holmes Ave. ima sladčičarno 
in prodajalno smodk, svalčic in 
tobaka naš dobro poznani John 
Trček. Malo je ljudi v Cleve-: 
landu, da ne bi tega agilnega in 
delavnega rojaka poznali. Na I 
narodnem polju si je splete) 
mnogo zaslug z neumornim, de-
lovanjem pri različnih društvih 
in Slovenskem Domu. na Hqlmes 
Ave. Ivan Terček je bil pet 
let tajnik Slovenskega Doma, 
tri leta tajnik Čitalnice Slo-
venskega Doma, štiri leta tajnik 
pri društvu Kras, št. 8 SDZ, in 
štiri leta tajnik dramatičnega 
društva Lilija. Udejstvoval se 
je tudi pri drugih organizaci-
jah. Največ po njegovi zaslugi 
in sodelovanju se je preteklo le-
to na zelo slovesen način praz-
novalo desetletnico Slovenskega 
Doma na Holmes Ave. Prosla-
va mu je dala ogromnega tru-
da in dela, zato si je zaželel ne-
koliko oddiha. Začasno je odlo-
žil vse funkcije, a pridržal si je 
le mesto direktorja pri Sloven-1 

skem Domu. Sedaj vodi trgo-
vino in priporočati je, da se ro-
jaki in rojakinje vsaj delno od-
služe njegovim žrtvam in s tem 
dajo indirektno priznanje nje-
govim zaslugam. Mr. John 
Terček je inteligenten, poln vo-
lje za skupno narodno delo. 
Prepričan je, da je v kompro-
misu najti veliko dobre in zdra-
ve volje do kompaktnosti slo-
venskega življa. 

Na 15704 Holmes Ave. živi 
Mr. Martin Rakar in obrtuje 
dobro idočo bravnico. Mr. Ra-
kar je zelo aktiven kulturni de-
lavec v naselbini, ter pevovodja 
pri pevskem društvu Ilirija. Je 
zelo delaven v svoji stroki in 
zna iz kodraste glave napraviti 
lepe frizurasto, človeku dostoj-
no glavo. Njegova specijalite-
ta v striženju las so ženske gla-
vice. Frizure zna tako lepo ob-
likovati, da ga vsakdo obču-
duje po izvršenem poslu.. Žen-
ske zelo nerade komu zaupajo; 
svoje koderčke, toda njemu jih 
rade, ker so prepričane, da bo 
vse najboljše napravil. Z pol-
nim zaupanjem se do njega ob-
račajo možje, žene in dekleta v 

! naselbini, v prepričanju dobre 
postrežbe. Možak je kremeni-
tega značaja in poln volje na 
narodnem polju. 

V hiši, kjer vrši brivsko obrt 
Mr. Rakar, so sosedna vrata 
Mr. Frank Terčka, ki trguje z i 
sladčicami, smodkami, svalčica-
mi in tobakom. Okoličani pra-
vijo, da je zelo dobra duša, ro-
jena v Žirih. Je močno po-
strežljiv in vljuden trgovec. Do-
bro stori, komur le more ter je 
poln staroslovenske tradicije v 
gostoljubnosti. Njegovo srce 
je mehko, toda volja pa jeklena. 

Na vogalu E. 157. ceste in 
Holmes Ave. živi briliantna in 
zlata duša v osebi John Asseg, 
trgovec z grocerijo, mesom in 
mesnimi izdelki. Johna sem 
spoznal že leta 1926 v Jugo-
slaviji in ga visoko cenim kot 
inteligenta in iskrenega dobro-, 
hotečega zavednega rojaka. Pri-
rojena vljudnost in prikupljiv 
nastop .na mah osvoji tujca, da 
se mu popolnoma zaupa. Rojak 
je iskren kakoršnjih je le malo 
kje srečati. Jaz zelo dvomim, 

;če bi se šlo za življenje, da bi 
on ne govoril resnice. Njegova 
zibeljka je tekla na Koroškem 
in je pristen sin slovenske ma-
tere, poln bolesti v svojem srcu 
nad izgubo Korotana po nesreč-
nem plebiscitu. Še' danes ga 
vidim, kako sva se skupaj vo-
zila proti Zagrebu leta 1926, ko 
sem mu pravil o Koroški za ča-
sa jugoslovanske okupacije in 
za časa nesrečnega plebiscita, 
pri katerem sem bil navzoč, ka-
ko je njega vse to v srce bolelo, 
komaj je dušil solze v sebi in 
premagoval jok nad nesrečno, 
izgubo Koroške zemlje. Kakor 

|vsi Koroški Slovenci, tako je 
tudi John prepojen skozi kri in 
mozek z visokim narodnim ču-
tom do rodne grude. Za druži-
co v življenju si je izbral roja-J 
kin j o' iž, Loškega potoka iz zelo | 

ugledne družine. Ženica mu je | 
desna roka pri dobro uspevajo-; 
či trgovini in po vljudnosti ne 
zaostaja prav nič za dobrim mo-
žem. »/< ; ' ' 

Na 15601. Holmes Ave. vodi 
slaščičarno, trgovino cigar, ci-
garet in tobaka dobro poznani 
Frank Lavrič, rodom iz Ribni-
ške doline. Frank Lavrič je 
tipičen Ribničan, v katerem živi 
zdrav humor in prirojen trgov-

s k i duh. Z smehljajem na ob-
razu sprejme vse hudo za dobro 
in srečen se počuti, če se niko-
mur ne zameri. Gleda na to, 

j da vsakemu zadovoljno postreže 
I in nudi, kar želi imeti. Je od-
krit, poštenega in dobrega srca. 
Za družico si je izbral domačin-
ko, s katero v popolni harmoniji 
delita vse gorje in dobrote ame-
riškega življenja. Rojak je 

i vreden toplega priporočila in 
i vsestranskega zaupanja. 

Viktor Bernot, 16001 Holmes 
Ave., je slovenski grocerist in 
mesar, založen z veliko izbiro 
prvovrstnega blaga, po zelo niz-
ki ceni. V naselbini slovi kot 
najstarejši slovenski trgovec, ki 
uživa veliko zaupanje v krogu 
svojih odjemalcev. Predpogoj 
v njegovi trgovini je točna in 
hitra postrežba. Lepo urejeni 
prostori dajejo lepo lice v trgo-
vini nahajajočem se blagu. Či-
stoča v trgovini znači tudi lep 
vtis, kar dela kupcu apetit do 
kupljenega blaga. Opaziti je 
bilo došlim strankam zelo vljud-
no postrežbo z najboljšo kvali-

I teto. 
Na hribčku, 682 E. ]62nd St. 

kraljuje naš dobro poznani slo-
venski mlekar, Frank Petrovčič. 
On zalaga naselbino z vedno 
svežim in okusnim mlekom. Ro-
jak je poštena in iskrena slo-
venska korenina. Gospodinje 
so zelo zadovoljne z njegovo po-
strežbo in tudi prvovrstnim do-
brim mlekom. Možak ima do-
bro urejeno mlekarno z najmo-
dernejšimi stroji, hladilniki itd. 
Vzorna čistoča je pri rojaku v 
polnem obsegu. Možak je ved-
no dobre volje in vsikdar na 
uslugo, za kar se ga prosi. Žie-
nica mu pridno pomaga pri nje-
govi obrti in trgovini, katera je 
lepo razvita in v polnem raz-
mahu. Imata tudi pridne otro-
ke, ki so jima pri delu velika 
opora. 

ZA NAšE° MALČKE 

Trate so ozelenele in n a š i 
malčki imajo svoj zlati čas z raz-
nimi igricami. Otroci naj bo-
do, kolikor mogoče, zunaj, na 
prostem, da se navžijejo dobre-
ga zraka, ki je tako potreben 
njih telescu. Seveda, raztrgajo 
in pomažejo mnogo obleke, pa 
naj jih mati obleče v bolj slabo 
obleko. 

Če nam količkaj čas dopušča, 
učimo jih raznih nedolžnih ig-
ric. Otroški razum je za igrice 
silno dovzeten: enkrat jim po-
kažite, pa bodo znali. Ena takjb 
igric je sledeča: Lisica in pete-
lin. Na tla v pesek se napravi 
precej širok krog. V sredo gre 
tisti, ki bo igral "lisico," drugi 
se razvrste ob krogu. . "Lisica" 
se skloni v krogu, kakor bi ho-
tela ukresati ogenj. Drugi ig-
ralec, "petelin" pa se začne z li-
sico razgovarjati: 

Petelin : "Lisičica, kaj pa de-
laš?" 

Lisica: "Ogenj kurim." 
Petelin: "čemu ti bo ogenj?" 
Lisica: "Da vodo pogrejem." 
Petelin: "čemu ti bo voda?" 
Lisica: "Da si skuham dobro 

petelinovo juho." 
Petelin: "Kje boš pa petelina 

dobila?" 
Lisica: "Iz tvoje jate si ga 

bom vjela." 
Zdaj se razkrope igralci na 

vse strani, lisica plane iz kroga 
in teče za njimi. Kogar ujame, 

i tisti je potem lisica. Bivša lisi-
ca pa pride na mesto petelina. 

o 
EVROPA IMA NAJVEČ — 

ŽENSK 
Evropa je edini zemeljski del, 

kjer je več žensk kakor moških. 
Na tisoč mož pride 1024 žensk, 
v Aziji 958, v Ameriki 973, v 
Afriki 968, v Avstraliji 822. 



ZOPET BO NEKAJ POSEBNEGA V GIRARDU •J« »J« »J« »J« »Jt »J« »J« »** »J«. »J« moči rnrvico kruha, vzemi j o ven 
ter j o vrzi v kozarec, v katerem 
je na dnu nekaj čiste vode. č e 
je vino umetno barvano, posta-
ne voda takoj vijoličasta, če pa 
ima vino naravno barvo, traja 
četrt ure, preden se voda pobar-
va. 

Proti ušem po listju vrtnih 
rož in drugih rastlin. — Da j e 
ta mrčes silno škodljiv rastli-
nam, ker j im pije sok in se stra-
šno hitro množi, je dobro znano 
vrtnarjem in pri jatel jem cvetlic 
ki pa tudi vedo, da se priporo-
ča proti temu mrčesu mnogo 
pripomočkov, ki nič ne pomaga-

j jo . Sledeče sredstvo j e zanes-
l j ivo : Mrtva riba naj se pusti v 
skledi vode toliko časa, da voda 
prav zelo smrdi. S to vodo naj 
se poškropi ušiva rastlina, č e 
se to par dni zaporedoma stori, 
se pomori mrčes brez škode rast-
lini. Treba pa je seveda nesti 
tako poškropljeno rastlino v e n 
na zrak, da smrad izgine. 

Zopet smo se nekaj posebnega 
zmislili v Girardu. Sezona pri-
reditev v Domu se bliža h koncu 
in najlepši mesec maj tudi in ta-
ko se zopet pričenja sezona za-
bavnih prireditev v prosti nara-
vi, med zeleno cvetočim gozdiči. 

Zares, krasno j e v prosti na-
ravi : ptički nas razvesel jujejo s 
svojim petjem in lepota zelene 
narave nas poživlja in tako po-
zabimo vsaj nekoliko na naše 
vsakdanje skrbi in težave. 

Zato smo pa delničarji tukaj-
šnjega Slov. Doma sklenili, da 
predno se podamo v prosto nara-
vo, da zaključimo to sezono v 
Domu na Decoration Day, to je 
na 30. maja z jako bogatim pro-
gramom. Na ta dan se bo nam-
reč pri nas vršilo "žegnanje" in 
poleg tega bo pa še koncert pev-
skega kluba iz bele Ljubljane, iz 
Clevelanda, pod vodstvom Mr. 
Rudolf Perdana. Pri koncertu 
sodeluje tudi hčerka Mr. Perda-
na, gdč. Jeanette Perdan, ki na-
stopi v solo spevu. Ona ima ja-
ko krasen sopran in nam j e še 
v spominu od zadnjega koncerta 
v Warren, O., ko j e nastopila 
skupaj z našim tenoristom g. 
Ranovcem. žela j e mnogo pri-
znanja za pesmice, katere j e res 
zapela tako lepo s svoj im ljub-
kim glasom. 

Mr. Perdan nam je obljubil, 
da bo njih orkester igral take za 
ples, da bo vsem ustreženo: bo-
do polke, valčki in pa za mladi-
no take, ki j ih mladina ljubi. 

Kakor sem že prej omenil, da 
se vrši žegnanje in na to žegna-
nje prihajajo naši gost je iz naše 
bele Ljubljane, iz Clevelanda, z 
bogatim programom naše lepe 
slovenske pesmi. Gotovo se še 
spominjate na čase, ko se j e vrši-
lo žegnanje v naši rodni domovi-
ni, kako so prihajali l judje iz 
bližnjih in daljnih vasi in tako! 
obhajali žegnanje — zares, lepo j 
j e bi lo! In kako se j e vse veseli-
lo tega dne! 

Tudi naše kuharice so oblju-
bile, da bodo za to naše žegnanje 
napekle potic in kro fov in pa tu-i 
di pohanih pišk ne bo manjkalo. 
Vidi se, da bo res nekaj imenit-
nega in nekaj posebnega in bo 
lahko žal vsakomur, ki bo to žeg-
nanje zamudil. 

Delničarji Slov. Doma pri ja-
zno vabimo cenjeno občinstvo na 
to prireditev, iz vseh bližnjih in 
daljnih naselbin, da posetite to 
prireditev v velikem štvilu, da 
napolnimo dvorano in pokažemo 
pevcem iz bele Ljubljane, da zna-
mo ceniti in upoštevati njih ta-
lente. 

Pričetek koncerta j e ob pol 
treh popoldne, v petek 30. maja. 
Po koncertu se prične žegnanje 
in ples, ki bo trajal do polnoči. 

Končno vse skupaj prav lepo 
pozdravljam in vam kličem: na 
svidenje 30. maja popoldne v 
naši prijazni naselbini, v Gi-
rard-u, O. 

John Dolcic, 
delničar Slov. Doma. 

V A B I L O 
NA 

PIKNIK 
KI GA PRIREDI 

SLOVENSKI NARODNI DOM V NEWBURGU 

V NEDELJO, 25. MAJA 
PRI ANTON GORIŠKU 

NA GREEN RD., RANDALL, O. 

Vabimo cenjeno občinstvo iz Cleve-
landa in okolice, posebno pa delničarje in 
rojake iz Newburga. Direktorij bo skrbel, 
da boste vsi dobro postreženi z dobrim 
prigrizkom in pijačo, za plesaželjne bo pa 
skrbel Hojer. 

Na svidenje na pikniku! 

Direktorij družbe S. N. D. 

DRUŽINSKO PRAVO ŽENE V SOVJETSKI 
RUSIJI 

NE POZABITE NA "MLINI POD ZEMLJO 

V nedeljo, dne 25. maja, pri-
redi dramatično društvo Adr i ja 
v Slovenskem Domu na Holmes 
Ave., igro v petih dejanjih "Mli -
ni pod zemljo ." — Igra se vrši 
v starem Rimu, v času, ko je 
poganstvo z vso l jutostjo napa-
dalo mlado krščansko cerkev. 
Ta igra j e nadvse krasna; j e pol-
na pretresljivih prizorov, ki se-
ga jo globoko v srce, ne manjka 
j i pa tudi humorja. Ko j o j e 
omenjeno društvo igralo p r e d 
kakimi šestimi tedni prvič, te-
daj je bila splošna sodba: To j e 
bila najlepša igra, kar smo j ih 
kedaj videli na naših slovenskih 

SLOVENSKE D E L A V S K E D V O R A N E 
V N E W B U R G U 

in sicer v nedeljo, 25. maja 
NA CERKVENIH PROSTORIH F A R E SV. LOV-

RENCA V M A P L E G A R D E N S 

Truk bo vozil od dvorane ob 1. uri popoldne. 
Prijazno j e vabljeno vse občinstvo, posebno pa člani 
društev. Na svidenje 25. ma ja ! 

Odbor Kluba društev. 

ZA KUHINJO t 
Goveje meso z gorčico. Gove-

dino (kos od stegna) razreži na 
male zrezke, j ih potolči, osoli, 
popopraj in po obeh straneh na-
maži z gorčico ( ženo fom) . Na 
masti zarumeni dve zrezani če-
buli, na kar položi noter zrezke, 
prili j par žlic jesiha in malo se-
sekljanih kislih kumaric, pa po-
krito duši, da postane meso meh-
ko. Približno čez eno uro prili j 
četrt litra kisle smetane, v ka-
teri si zamešala eno žličico mo-
ke, žlico paradižnikove mezge in 

1 žlico kake začimbe. Naj v s e 
I skupaj počasi vre še pol ure, 
j potem daj na mizo s krompirjem 
ali rižem.. 

Dušeno goveje srce. Prereži 
| goveje srce čez polovico, ga po-
soli in na špehu dobro opeci, na-
to ga zali j z juho. Zali j toliko, 
da j e srce pokrito in pusti tako 
vreti, da postane mehko. Nato 
zmešaj v skodelici tri žlice kisle 
smetane z žličko moke in prili j 
to k soku. K o j e dobro preku-
hano, vzemi srce iz soka, oziro-
ma juhe, ga razreži na poljubne 
kosce in jih zložene na krožnik 
in polite s sokom daj na mizo. 

Svinjsko m e s o z zelenjavo. 
: Zreži na kocke pol funta mast-
nega svinjskega mesa, deni me-
so v kozo in prideni na rezance 
zrezano zelenjavo, nekaj listov 
ohrovta, zelja, 1 koren, 1 por, 
korenino peteršilja, košček ze-
lene in dva olupljena, na kosce 
zrezana krompir ja ; prili j žlico 
kisa, osoli, prideni ščep popra 
in pol litra vode ; pokri j in duši 
na ognjišču najmanj eno uro. 
Postavi kot samostojno jed na 
mizo. 

Prašičja ledica dušena. Ledi-
ca se očisti vsega loja, kolikor 
mogoče potegni ž n je kožico in 
zreži na tanke rezine. Popari 
z vrelo vodo, takoj odcedi in še 
z mrzlo poplakni. Razgrej v pon-
vi eno žlico masti in zarumeni 
v nje j nekaj koscev čebule, pri-
deni ledice ifl j ih med dušanjem 
mešaj 8 do 10 minut. Nato po-
tresi z eno žlico moke, velik ščep 
stolčene kumne in popra, prili j 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. Doktor BAILEY "specialist" 
Soba U02, 737 Prospect Avenue, Cleveland, O. 

Uradne ure: 9:30 do 7:30 dnevno, ob nedeljah samo po dogovoru. 
Mi govorimo slovensko lovratili po farmah. 

Prihodnjo sredo, 28. maja, naj 
se udeleži kolikor mogoče veliko 
članov streljanja na Močilnikar-
jevih farmah. Pomeniti se ima-
mo več jako važnih stvari. To-
rej, kdor se le more odtrgati, 
naj pride. 

Streljalo se je pa tako : 
Leonardi 17 
Kaušek J. 11 
Kaušek A. 9 
Ogrin 3 
Klaus 4 
Legan 15 
Marn 7 
Prišel 8 
Baraga 14 
Jarcževich 8 
Lausin 12 
Mlakar 6 

| Rak dr. 5 
Ho f fa r t 19 
Zabukovec 9 

Nekaj naših fantov se je po-
dalo zadnjo sredo, da si sklati 
nekaj golobov, ki so frčali tam : 
okrog Močilnikar j eve f a r m e , i 
Ne vem, ali so j ih mislili speči , 
ali v ajmohtu zrihtati, ali kaj. 
Seve, na sredo nas ne more mno-
go na farme, zato j e bila bolj 
Pičla udeležba. Obljublja pa se, 
da j ih bo hodilo drugi mesec več. 
Opazil sem, da srčna žalost veli-
ko pripomore k dobremu strelja-
nju. Tako je streljal dobro naš 
Prance Legan, ki j e sedaj slam-
nati vdovec, ker je poslal svojo 
ženo v stari kraj . Kl jub temu, 
da j e na vse sorte viže žalosten, 
Pa j e vseeno dobro streljal. A m -
pak tega si ni treba jemati pre-
več k srcu, in da bi sedaj kar vsi 
Poslali svoje žene v staro domo-
vino, da bi potem boljše strelja-1 
H. Do tega ne sme priti, saj bi 
Potem sami slamnati vdovci ko-

Ženske - tukaj je pa nekaj 
za vas! 

Po dolgem času se nam je posrečilo zopet 
dobiti v zalogo spodnje hlače za ženske 
(bloomers), ali takozvane 

John M. Hočevar 
ZEMLJOMEREC IN CIVILNI INŽENIR 

Stanovanje: 1137 E. 168th St., blizu Grovewood Ave. H 
Tel. KEnmore 0G16-W 

URAD: V PISARNI JOHN L. MIHELICH CO. I? 
0419 St. Clair Ave. v Slovenskem Narodnem Domu. »j 

Tel. HEnderson 3896 H 

VELIK POLETNI IZLET 

v Jugoslavijo 
po katerih je bilo vedno 
toliko povpraševanja. Ti-
sta ženska, ki je enkrat 
nosila te vrste spodnje hla-
če, jih ne opusti več. Na-
pravljene so tako, da ima 
vsak gib vašega telesa pro-
stost. So jako komodne 
za nositi, posebno so pri-
poročljive za o b i l n e j š e 
ženske. 

Torej ženske, ki ste po-
vpraševale za nje, sedaj 
jih lahko dobite pri meni. 
Tiste pa, ki jih do sedaj še 
niste nosile, poskusite jih 
enkrat obleči in stavim, da 
ne boste nikoli več nosile 
drugačnih. 

Te vrste spodnjih hlač 
se v naši naselbini dobe 
edino v naši trgovini. 

preko Cherbourga, Frarrcija 

z na jh i t re j š im p a r n i k o m C u n a r d črte 

KI ODPLJUJE IZ N E W Y O R K A 

v Sredo, 11. JUNIJA '30. 
Izletniki spremlja g. MILIJTIN EREKOVIC, jugoslo-
vanski zastopnik Cunard črte v New Yorku, ki bo 
prevzel vso skrb na vsem potovanju do Ljubljane in 
naprej. 
Izletniki bodo dobili na parniku veliko udobnost, izbor-
no hrano, krasne prostore, razne zabave, izvrstno po-
strežbo — in bo potovanje jako prijetno. 
Za vse podrobnosti se obrnite na našega agenta v vašem 

UHliL k mestu ali pa pišite v svojem jeziku na — 

Se priporočam 

S L O V E N S K A MODNA T R G O V I N A 
6129 St. Clair Ave. 

C U N A R D LINE 
1022 Chester Ave. Cleveland, O. 

odrih; želeli bi, da bi j o ponovi- ; 
l i ! Tore j j o bomo na splošno ' 
žel jo ponovili. 

Sklenili smo, da j o bomo pri - ! 
hodnjo nedeljo igrali dvakrat, 
in s icer : Popoldne ob dveh za j 
otroke — vstopnina 25c. Zve-
čer pa za odrastle ob navadnih 
cenah. Odrastli, ki bi se radi ude-
ležili popoldanske prireditve, 
plačajo 50c. Vstopnice za popol-
dansko prireditev ne bodo ve-
ljavne zvečer. V predprodaji 
dobite vstopnice v trgovini Mr. 
F. Lauricha na Holmes Ave in 
156th St. 

Za naše gospodinje 

OBDELA VANJE VRTA OB 
SUHEM POLETJU 

Marsikatera vrtnarica morda 
^isli, da je ob suhem vremenu 
Najbolje nič sejati in tudi ne 
Presajati, zato pa r a s 11 i n a m 
Pridno zalivati in zemljo rahlja-
ti. da ne postane presuha in pre-
^ d a . 

Toda, kar se tiče sejanja, je 
*"&vno nasprotno dobro: sejati je 
treba ob suhem vremenu, k e r 
baš tedaj so suhi večeri brez vet-
ra> tako da se da seme enako-
merno posejati. Ako seješ se-

ob suhem vremenu, se že na-
gaja v zemlji, kadar pride dež 

in tako lahko takoj kali. Po dež^ 
ju pa često sploh ne moreš ta-
koj sejati, ker j e veter in zemlja 
premokra. Tako zamudiš naj-
ugodnejši čas za kaljenje. Is-
totako j e s presa janjem: presa-
di, kadar je čas za to, čeprav v 
suhem vremenu, da so rastline 
že presajene, kadar pride dež in 
se takoj lepo razrastejo. Seveda 
moraš, ko presajaš, suho gredo 
nekaj časa prej dobro namočiti, 
da se sadike bol je pr imejo in 
moraš posajene tudi dobro zali-
ti. č e j e treba, napravi sadi-
kam nekaj sence, toda le ob vro-
čih popoldanskih urah. 

Nadalje j e bolje, ako zaliva-
mo rastlinam manjkrat, a tedaj 
temeljito. Zakaj , če le malo za-
liješ, se zemlja ne premoči glo-
boko in tako tudi korenine ne 
morejo rasti v globoko, ampak 
se razraščajo le pod površjem, 
k jer se ob suhem vremenu posu-
šijo, če si le enkrat pozabila za-1 
liti. Pri pogostem ali slabem 
škropljenju vrta rastline ne us-
pevajo. Ako pa vrt močno za-
liješ, se korenine krepko razvi-
j e j o po vlažni zemlji in potem 
j im suša ne more zlepa do žive-
ga. 

Prst na površini je treba ved-
no zrahljati, ker s tem ohrani-
mo spodnjo plast vlažno. Zem-
lja se tem hitreje posuši, čim tr-
ša j e zgornja plast. Narede se 
razpoke, sko^i katere izpuhte-
va vlaga, tudi korenine se pri 

j tem potrgajo, in rastlina trpi. 
Zato je dobro zemljo rahljati in 
j o pokrivati z drobnim gnojem, 
šotnico, žaganjem, čreslom in 
drugimi rahlimi snovmi. S ta-
kim rahljanjem pa dosežeš tudi, 
da ti potem ni treba toliko za-
livati, ker vlaga ostane rastli-
nam, tla ne razpokajo ; pa tudi 
pleti in okopavati j e treba manj, 
zakaj prerahljana in z rahlim 
gnojem pokrita zemlja ne nare-
di skorje tudi pri najhujših plo-
hah ne, popi je vsako kapljico in 
rastline se ne oškropijo, oblati-

; j o in onesnažijo. A k o so tla po-
I krita, lahko tudi prilivaš, če si-
I j e solnce, kar j e posebno velike 
i važnosti ob suhem vremenu. 

Stvar j e namreč t a : č e poleti 
j solnce ves čas pripeka na nepo-
i krito zemljo, se ta tako ogreje, 
da voda na n je j kar zavre. To 

I za rastline ni dobro, ker jih spa-
iri. Zaradi tega se tudi ne sme 
zalivati čez dan, ampak šele poz-

;no zvečer ali zarana. Če pa so 
j tla pokrita, j e izkušnja pokaza-
la, da smemo zalivati tudi ob naj-

; hujši vročini. Tedaj lahko za-
livaš tudi z mrzlo studenčnico, 
ker se voda skozi plast gnoja 
precedi in s tem sama primerno 
ogreje, tako da ne škoduje rast-
linam. 

toliko vode, da j e polivka gost-
ljata, osoli in Ho 1 da 2 minuti 
vre, prili j žlico kisa in daj s 
krompirjevim pirejem na bizo. 

Ocvrta jetra. Zreži svinjska 
jetra na mezinec debele rezine, 
osoli j ih ter poval ja j v moki, raz-
tepenem ja j cu in krušnih drob-
tinah. Ocvri j ih v razbeljeni 
masti ter j ih postavi s kislo repo 
ali solato na mizo. 

PRAKTIČNI NASVETI 
Voinene obleke, zamazane od 

prahu ali pokapane od mastnih 
jedil in podobno, očistimo, ako 
jih skrtačimo temeljito s slede-
čo tekočino : na pol kvorta vode 
en kozarec jesiha in dve jedilni 
žlici salmijaka. še vlažno zlika-
mo. Posebno priporočl j ivo je, 
postopati na ta način z moškimi 
hlačami in ovratniki pri telov-
niku vsakokrat, kadar j ih lika-
mo, ker se tem lažje očistijo. 

Kako poznaš, da je črno vino 
umetno barvano? — V vino po-

1 

Kljub ogromnemu namešče-
nju žen v Rusiji in zapadni Ev-
ropi je vendar pretežnemu šte-
vilu ženstva družina in gospo-
dinjstvo še vedno najrimernej-
še torišče za delo. 

Kakšne pravice ima žena v 
družini in zakonu na Ruskem? 
Glavno načelo družinskega in 
zakonskega sovjetskega prava 
je ukinjenje vsaktere neenako-
sti. 

Ko se ženska omoži, lahko ob-
drži svoj dekliški priimek, ako 
želi. Zakonca sama izjavita, če 
hočeta imeti skupni priimek, 
ženin ali možev, ali pa obdržati 
vsak svojega. Ako je žena ino-
zemka, obdrži v zakonu svoje 
prejšnje državljanstvo. Zakon 
ne omejuje državljanskih pra-
vic žene: Oba zakonca sta po-
polnoma svobodna v svojem po-
klicu in delu. Po zakonu ni že-
na prisiljena, da bi morala iti 

j za možem, če se preseli drugam. 
Ce eden zakoncev spremeni bi-
vališče, ni drugi dolžan iti za 
njim. 

Imetje, katero je imel mož ali 
žena še pred poroko, ostane tu-
di v zakonu lastnina dotičnega; 
le ono premoženje, ki sta si ga 
v zakonu skupno pridobila, po-
stane skupna last. Ce pride 
med možem in ženo do spora, 
tedaj določi soclnija vsakemu 

svoj delež. Žena ima pravico 
do skupnega imetja, tudi če ni 
imela svojih lastnih dohodkov 
ali plače in se je bavila samo v 
gospodinjstvom. 

Razen tega ima tudi oni za-
konec, ki je nesposoben za de-
lo ali j e mogoče obubožal, pra 
vico, da ga mora vzdrževati 
drugi. 

Posebnost zakonskega prava\ 
v sovjetski Rusiji je svoboda I 
za ločitev. Po tozadevnem za-i 
konu se zakon lahko razveljavi 
na željo obeh zakoncev in tudi 
na željo enega samega. 

Prvo leto, ko je stopil ta za-
kon v veljavo, j e bilo število 
ločitev jako veliko; to, pravijo, 
radi tega, ker j e bilo še pred 
objavo tega zakona mnogo lo-
čitev in so jih potem le legali-
zirali. Vsa naslednja leta pa je 
baje število veliko nižje, mnogo 
nižje nego v Zedinjenih drža-
vah. Rusi hočejo s statistiko 
dokazati, da svoboda v zakonu 
ne ruši zakona, nega ga celo 
krepi, ker možnost, da se zakon 
tako lahko razveljavi, celo sili 
zakonce, da se z večjo spoštlji-
vostjo in skrbjo brigajo drug 
za drugega. Druge vesti o živ-
ljenju ruske žene pod novimi 
zakoni pa zopet pričajo, kako 
silno je radi te svobode padla 
morala žene in družine. 

KICKERNICK 

Joseph Štampfel 

MAURETANIA 

Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarki preiskava za $1.00 

Za hitro In go tovo o la jšanje akutnih in lcronijnih bolezni, molk ih in tensk, 
se posvetujte z Doctor Bailey-jem, ki je z uspehom zdravil tisoče ljudi v zadnjih 
30 letih. Vse bolezni v krvi, koži , hemoroide, otrpnenje žil, v želodcu, pljučih, 
odprtih ranah, visok pritisk krvi, ledice, kronično gnojenje, hitro ozdravimo 
Ker se nahajamo v kraju, kjer ni drag rent, imamo lahko nizke cene. Ce se sami 
zdravite, aH rabite zdravila nepravilno, je nevarno. 

V 1 

Vabilo na P I K N I K 
ki ga priredi 

KLUB DRUŠTEV 



OVČAR MARKO 
Janez Jalen 

Da bi že vsaj jarce lahko v re-
ber zapodil in bi veje za jalovi-
no ostalo. » 

O svečnici, so rekli stari, da 
za živino mine šele pol zime. 

če je letos ni minilo več, se 
bo morala krava, ko pride na 
travo, ob plot nasloniti, če bo 
hotela zamukati, tako bodo osla-
bele. 

Konjem ne kaže trgati. Ali 
naj samotež vozim iz Trsta. 

Svetogaj je povedal, da mu je 
ponoči volk odtrgal psa izpred 
hleva. 

Na Dolenjčevem gnoju je še 
predsinočnjim stikal. 

Sodrga! če so pozimi, ko je 
vse škripalo, pritiskali v vasi, 
no. Ne pa na pomlad." 

In našteli so zapovrstjo vse, 
kar so zagrešili volčje tisto zi 
mo. 

"Lenčku so v ovčjak vdrli in 
so mu eno samo noč poklali pet-
najst jarcev. 

Poljanarju je pri belem dnevu 
odnesel kozo. 

Volkancu so v hlev prikopali 
in raztrgali junico. 

Če bi Klemenec ne imel psa s 
seboj, bi mu bil razmesaril ko 
nja ; tako je pa šel s psom. 

Muhovec se mu je sam komaj 
ubranil. 

Kdor ni pozimi .vsak večer psa 
zapiral, je že davno brez njega, 
še Jernej jim Volkuna ni zaupal 
zunaj. Enega samega ta pes res 
zmaga; naj pa prideta dva ali 
več. 

Zajčjih in lisičjih sledov ni 
bilo skoraj nič v snegu. Srnja-
ka ne vidiš več. Edino gams se 
j im še za silo umiče. 

In medved je že zunaj; na Re-
ber bo hodil po živino; saj dru 
gega nima kaj jesti. 

To bo zverjad klala jarce po 
planinah. Kdor ne bo imel do-
brega pastirja, mu jih bo dokaj 
zapasel." 

Spomnili so se Jerneja in Ba-
lant je za vse povedal: "škoda, 
če res ne bo mogel več pasti. — 
škoda, njega in psa. Koga boš 
potem vzel, Podlipnik?" 

"Roti j in Tevž se mi ponuja." 
"Tevž?" mu je vpadel Podro-

bar, ki je bil za srenjskega žu-
pana. "Kdo bo pa pri kravah 
tretjinil? Lansko leto se ni sla-
bo obnesel." 

"Zato pa," je ponagajal Pod-
lipnik Podrobarju, katerega je 
skrbelo, kje bo iskal drugega 
tretjineka. "Kdo pa ima rad 
slabega pastirja." 

"Volkuna bo manjkalo pri ži-
vini, če res Jernej ne bo več mo-
gel," jih je ustavil Skočir, ki ni 
maral zbadanja med sosedi. 

In so tako sklenili, da bo sre-
nja kupila Volkuna, ker za kra-
tek čas pes, kakor tele velik, pri 
bajti preveč poje. Izgovor so 
morali dobiti, da ne bi kdo mi-
slil, da kmetje ne morejo brez 
kaj žar j ev prebiti. Volkun bo 
stražil pri tamorih. Primožev 
Marko bo pa tretjinil, da bo po-
magal preživljati starega in de-
kletce, in da bo psa privadil na 
drugega človeka. 

Za pogovarjajoči mi se vrsta-
mi pa je Šel Marko in je vse sli-
šal. Stisnil je pest v žepu, zavil 
naravnost čez meje domov in se 
grede rotil, da Volkuna ne da in 
da ne gre za krniškega tretjine-
ka: "Drugam bom šel past, če 
ne bo drugače; v drugo faro, če 
ne bo drugače; četudi na Koroš-
ko." 

Mahljaje z repom mu je pri-
tekel naproti Volkun. 

Rozalka je že razživila ogenj 
na ognjišču. Manica pa je zlez-
la k oču za peč. 

Vse po vrsti je povedal oču, 
kako so se pogovarjali iz cerkve 
grede. Jernej je zamišljeno po-
slušal, nekajkrat vmes povpra-
šal in umolknil. 

Manica se ni mogla premaga-
ti, pritisnila se je k njemu in 
proseče vprašala: "Kajne, oča ; 

da Volkuna ne damo?" 
"Nič se ne boj, Manica." 

Otrok je skočil izza peči, na-
teknil coklice in Qddrsal pred hi-
šo pravit kožuhastemu prijate-
l ju: "Mi te ne damo, Volkun. 
Jaz te ne dam, pa oča te ne da-
jo, pa Marko te ne da, pa Rozal-
ka tudi ne." 

In sta se igrala otrok in pes, 
dokler nista vsa vesela in že lač-
na pridrevila k ognjišču čakat 
na zakasnelo južino. 

Jernej pa je dvignil glavo iz 
zamišljenosti in je vprašal: — 
"Marko! Kaj ko bi ti zanaprej 
pomladi p r e v z e l Podlipnikov 
trop?" Takrat se je Marko za-
vedel, da so gospodarji iz cerkve 
grede oča prav presodili. Skozi 
stisnjeno grlo je odgovoril: "Bi, 
oča." 

Da skrije solzo, ki mu je silila 
v oko, je snel pomarančo z be-
ganice, jo olupil in razčetrtil in 
cddelil vsakemu četrtino, oču in 
Manici, Rozalki in sebi. — Do 
večera je razen treh krhljev vso 
pojedla Manica. Drugi trije so 
jo samo pokusili, drugo pa na 
skrivnem dali Manici, ljubljeni. 

Jernej pa je polglasno poto-
žil: "Ljubi moj Bog! Opešal 
sem, pa se bom moral delati še 
trdnega. Komaj bi bilo, da bi 
človek na stara leta lagati začel, 
ko ljudje nimajo preudarnosti.' 

Najprej se je pokazal sneg na 
Belščici in na Stolu, koj nato v 
Kleku in preden je Rozaka po-
mila lonce in sklede, se j e usul 
tudi v Krnicah. 

Manica je prihitela v h i š o : 
"Oča, sneg. Spet gre sneg. Za-
kaj gre. Dovolj ga je že bilo za 
letos." 

"Bog bo ž njim kajžarjem po-
gnojil," j o je poučil oča. 

Nejevoljna je bila za sneg za-
to, ker se je že več dni lahko 
pred hišo igrala pastirico, sneg 
jo je pa zopet pregnal v hišo: 
"Kam naj sedaj ženem živino na 
pašo," jo je zaskrbelo. 

" V hišo jih prinesi, bova za 
pečjo pasla." 

Manica*je imela ovčke in ko-
žice, teličke, krave in vole iz tur-
ščičnih stebel. Naredil jih je 
Marko. Pa tudi oča je včasih 
preprosila, da je večal n j e n o 
čredo. 

Prve pomladne solnčne dni je 
pobral Marko za hišo konec tur-
ščine, ki jo je veter iz bogve či-
gavega stoga tja prinesel. Z 
nabrušenim tolmincem je odre-
zal kake štiri prste dolg, gladek 
konec, odklal spodnjo stran tik 
nad robovi, jo očistil stržena, na-
klal iz koščenaste vlaknine ožje 
in širše trščice in jim odmeril 
dolžine. Štiri je zasadil spodaj 
v stržen, spredaj dve in zadaj 
dve za štiri noge; zadaj v sredo 
eno, katero je zavil navzdol, za 
rep; dve precej široki in krat-
ki vodoravno spredaj ob strani 
— za ušesa; in roge in vime je 
prav tako naredil. 

Manica pa ga je gledala in po-
vpraševala: "Kaj delaš, Marko?" 
— "Boš že videla." In zopet in 
zopet: "Kaj boš naredil, Mar-
ko?" — "Boš že videla." In tako 
jo je zavračal tako dolgo, dokler'' 
je ni razveselil z : "Na, kravo!" 

Vesel je bil otrok igrače, toda 
Manica je hotela še telička, in 
ji ga je naredil. In junico. In 
vola. In Marko je vse znal in 
Manici vse rad naredil. Mehko-
volnatim, zavaljenim ovcam in 
jagnetom, in koštrunom in buta-
stim mrkačem je napravil tru-
pelca iz samega stržena. 

Manica je stekla v svinjak, 
kjer je imela zaprto svojo čredo 
— prašička so že pred božičem 
zaklali — in j e prinesla v pred-
pasniku govedo ifi drobnico in 
razpostavila svojo živino za peč. 
Tarn so bila njena Jezerca, niž-
ja planina. Teme pa j e krstila 
za Zelenico, višjo planino. 

"Oča! Danes bomo gnali na 
Zelenico in nas šest tednov ne 
bo nazaj." 

"No le, Manica." 
"AH mi boste kaj pomagali?" 
"Saj boš vsej čredi lahko sa-

ma kos, ko si mlada in hitro ho-
diš." 

"Ne vem, če bom. Voli tako 
nagajajo." 

Kakor bi se bil rad igral z 
otrokom, ni mogel, preveč je bil 
utrujen od bolezni in skrbi. 

Manica je prestavljala iz tur-
ščine narejeno živino na teme, 
j o naganjala in karala: "Lisec, 
kam bodeš? -tt Cika, pusti ma-
lega! — Na, mali, na!" 

Naenkrat se je domislila: — 
"Kaj , če pride volk, ko nimam 
nič psa v tropu. Marko, nare-
di mi psa; pa ne iz slame, lesene-
ga, da bo imel močne čeljusti in 
hude zobe. Okovane zobe mu 
naredi." 

"Danes ne, Manica. D a n e s 
je nedelja in še cvetna. Kar kdo 
v nedeljo lesa narezlja, mu bo 
na sodnji dan na rokah zgorel." 

"Pa jutri. Tudi gradanico 
mora imeti, da mu volk ne bo 
mogel pregrizniti vratu." * * * 

Pod noč je prišel Podlipnik. 
Prinesel je Jerneju polič vina in 
kos pogače, da je imel izgovor 
za svoje poizvedovanje. Jerne-
ja ni hotel žaliti, saj j e že za nje-
govega očeta pasel pri hiši, sam 
pa tudi ni maral, da bi moral na-
zadnje najeti slabega ovčarja. 
Za dobre, je vedel, se bodo le-
tos že davno pred svetim Jurjem 
gospodarji kar spopadli. 

O vremenu in živini, o zdravju 
in boleznih, o planini in dolini, 
o vsem tem sta se že pogovori-
la, le o tistem, zavoljo česar je 
Podlipnik pravzaprav prišel, ni-
sta mogla začeti. 

Jernejec ni več prenesel nego-
tovosti. Zaobrnil je besedo na-
ravnost. Kar bo, bo : 

"Če ti je prav, bi letos oba po-
sla; Marko in jaz. Veš, da ga 
dodobra izvadim in mu kraje 
razkažem. Plačo boš dal pa ka-
kor druga leta, samo zame." 

"Prav. Denarje kakor lani. 
Hrano dam pa rad za oba. Sa-
mo — če bi ti čisto opešal, bi 
meni ostal sredi trde planine ne-
izkušen ovčar in pri takem tro-
pu." 
' "Tak, do poletja ste mi še pri-
sodili življenje?" 

"Oh, kaj prosodili; kakor je 
vse mogoče. Res nisi več tr-
den." 

"Če bi ti hotel biti dober, bi 
fant tudi sam lahko pasel, ko 
ima psa, da mu daleč naokoli ni 
takega." 

"Volkun je zares dober pes in 
vajen planine. Marko j e pa ni. 
Lahko mi pol drobnice zapase." 

"Takole narediva. O svetem 
Klemenu, ko bo odpasel, bosta 
zračunala, koliko glav izgube bo 
padlo na vsakih sto živine, če bi 
bili vsi jarci v srenji en s a m 
trop. Potem bosta natančno ve-
dela, koliko glav ti mora prigna-
ti v ovčjak. če jih bo manj, mu 
jih pri plači odtrgaj, če jih bo 
več, bodo pa njegovi. Se lahko 
zaneseš. Nisva praznih rok." 

"Iz hiše vas ne bom podil. Sai 
nisem Jud." 

(Dalje prihodnjič.) 

Helen Hayes, igralka, ki 
•prireja po radio govore pro-
ti prohibiciji. Imela je tak 
govor na WJAY postaji ne-
davno. 

o 
AMERIKA PREDNJAČI 

Resnica je, da Amerikanci ra-
di govorijo in se radi vozijo. To 
dokazuje dejstvo, da je v Zedi-
njenih državah 22 milijonov te-
lefonov, ves ostali svet jih pa 
ima 10 milijonov. 

Kadar bo objavljeno zadnje 
državno štetje v Zedinjenih dr-
žavah, bomo videli, koliko radie 
aparatov imajo prebivalci v Ze-
dinjenih državah. Gotovo bo-
mo tudi tukaj prednjačili pred 
ostalim svetom. 

Pa vendar se Američani raj še 
vozijo, kot pa govorijo, če pogle-
damo, koliko je avtomobilov a 
Zedinjenih državah. Proračuna,-
no je, da pride na vsakih pet 
oseb po en avtomobil. Na celem 
svetu so našteli okrog 32,000,000 
avtomobilov in od teh jih nosi 
25 milijonov licenčne števike i? 
Zed. držav. 

* Javna dela, v vrednosti 483 
milijonov dolarjev, so bila odre-
jena v mesecu aprilu v Ameriki. 

* Cigarete v sedanji obliki sc 
začeli izdelovati v letu 1831. 

ISKAL JE TAKEGA ZDRAVI-
LA LETA IN LETA 

"Pittsburgh, Pa., 23. marca.—Že leta 
sem Iskal sredstva proti nervoznosti 
in nespanju. Vesel sem, da neprisi-
ljen izjavljam, da je 
TRINERJEVO GRENKO VINO 
tako sredstvo. A. H. Dehler." To 
izvrstno želodčno sredstvo vam drži v 
redu želodec, jetra, črevesje in ledice. 
Poskusite ga! V vseh lekarnah. Vzo-
rec zastonj pri Joseph Triner Co., 
1333 S. Ashland Ave., Chicago, 111. 

Hiša naprodaj 
6 sob, za eno družino, garaža za 
2 avtomobila. Na Parkgrove 
Ave. v bližini E u c l i d Beach 
parka. Lastnik zapusti mesto. 
Cena je $5000, $1000 plačate 
takoj. Ta hiša je vredna $6200. 
Za pojasnila vprašajte 

B. J. Hribar 
954 E. 144th St. 

Glenville 2500 
ali pa 

736 E. 152nd St. 
Glenville 5551 (123) 

Bungalow $4300 
Pet sob, garaža, lot 50x147, 

pri E. 185th St. in Lake Shore 
Blvd. Kupi se z malim denarjem, 
drugo kot rent. L. Petrich, 
19251 Monterey Ave. KEnmore 
0922-W. 

Cadillac avto 
coach, se poceni proda. Vpra-
šajte na 1136 Norwood Rd., za-
daj. (122) 

Dve sobi 
se oddasti v najem. Istotam se 
oda tudi garaža. 1236 E. 61st 
St. Vprašajte na 6128 Glass 
Ave., v groceriji. (121) 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
treh sob in kopališča. 1068 E. 
68th St. (121) 

Dve sobi 
se dasti v najem, opremljeni, za 
dva fanta. Vprašajte na 1244 
E. 58th St. 121) 

OBVESTILO! 
Ako se kdo želi javno 

poročiti na veliki slavnosti 
v "Beli Ljubljani" dobi 
takoj pojasnila pri Anton 
Vehovec, 19100 Kewanee 
Ave. Tel. KEnmore 2565-M. 

(May 7-9-13-16-20-23) 

M A L I O G L A S I 
Kdor želi 

mlade race od 4 do 5 funtov 
težke po 30c funt, lepe kokoši od 
4 do 6 funtov težke po 32 centov 
funt, piščance od 38 do 48 cen-
tov funt, in lepo ter veliko zalo-
go doma soljenega in prekajene-
ga mesa, dobi to pri 

Anton Ogrinc 
slovenski mesar 

6414 St. Clair Ave. 

Slaščičarna 
naprodaj. Dela j ako dober pro-
met. Se proda poceni. 7513 St. 
Clar Ave. (122) 

Pozor! 
člane društva Doslužencev sa 

opozarja, da se gotovo udeležijo 
prihodnje društvene seje v ne-
deljo 25. maja v Slov. Narod-
lem Domu. Prišel je čas in po-
trebno bo rešiti več važnih stva-
ri v korist našega društva. Na 
mo sejo pač lahko vsi pridete in 
jotem lahko ukrepamo o stva-
reh, ki so v korist celokupnemu 
Iruštvu. 

John J. Kikol, tajnik 
(121) 

Išče se 
slovenski zastopnik za prodajo 
•adio aparatov in pralnih stro-
ev. Pogojna plača in provizija. 
Oglasite se pri Krist Mandel-, 
15702 Waterloo Rd. (125) 

Stanovanje 
;e da v najem, tri sobe, jako pri-

pravno za malo družino. Vpra-
šajte na 6124 Glass Ave. v peka-
riji. (121) 

Frank V. Opaskar 
O D V E T N I K 

1119 HIPPODROME BLDG. 
MAin 3785 

Ob ponedeljkih, torkih, četrtkih 
in sobotah zvečer od 6. do 8. ure 
na E. 93rd St. in Union Ave. 

OB SREDAH IN PETKIH 
1106 E. 64th St. 

Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

POZOR! POZOR! 
Mi izdelujemo furneze, klepar-

ska dela, splošna popravila, vsa 
dela iz m e d e n i n e in bakra. 
Točna postrežba. Se priporočamo 
za obila naročila. 

Complete Sheet 
Metal Works 
F. J. DOLINAR 

• 1403 E. 55th St. 
Tel. HEnderson 4736 

<w. f.) 

C' 

THISTLE 
DOWN 
"Clevelandsko miljondolar-

sko dirkališče." 

Se odpre 28. maja 

Dirke 28 dni 
Prva dirka ob 2:15 pop. 

Sedem dirk na dan. 

Posebnosti ob sobotah. 

Ohijska "Kentucky Derby" 

"Cleveland Derby" 
v soboto 7. junija 
Nagrada §15,000. 

V tekmi bodo najboljši 
konji. 

axxxxiixxxxxxxixxxiTxxxxx 

MLADENIČI — MOŽJE! 
Obleka po vaši meri 

Mi vam izdelamo obleko ali 
suknjo, da vam bo pristojala 
kakor rokavica na roki. 
CISTA 
SAMO 
VOLNA 

$25.00 
V najem 

se da hiša, šest sob in garaža, na 
1373 E. 171st St. Vprašajte pri 
Jos. Kapler, 952 E. 207th St. 
Tel. Kenmore 2068-J. (121) 

Naročite si obleko ali suknjo 
pri nas 

Delo jamčeno 

JOHN MOČNIK 
6517 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, OHIO 

Telefon: RAndolph 3131 
(F . ) 

AJ.Budnick & Co. 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Se priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cene i 
6707 St. Clair Ave. 

Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Tha . F . ) 

rrtTXrTTTTTTTTTTTXTTXXTXtn 

Stanovanje 
se da v najem, tri sobe. Vpra-
šajte na 6011 Bonna Ave. (122) 

SELITEV 
Naznanjam, da selim pohi-

štvo in vse drugo blizu in daleč. 
Dobra postrežba in zmerne cene. 

John Oblak 
1161 E. 61st St. 

Tel. HEnderson 2730 (wed.-fri.-x) 

irrxxzxxxizxxxixxxxxixzzna 

THE OLD HOME TOWN Roclstcrcd U. S. Patent Offlc« Stanley 

RUDOLF PERDAN 
SLOVENSKI 

JAVNI NOTAR 
933 E. 185th St. 
Cleveland, Ohio 

Naznanja rojakom te 
okolice, da izvršuje vse v 
notarsko stroko spadajo-
če posle. 

PRIPOROČILO! 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, 

da izdelujem furneze in vsa dela, 
spadajoča v kleparsko obrt. Se pri-
poročam. 

Jerry Glavač 
1052 Addison Rd. 
HEnderson 5779 

PASOVI ZA KILO 
Elastične nogavice 

Imamo jih najboljše in po 
zmernih cenah 

MANDEL DRUG C0. 
15702 WATERLOO RD. 

Tel. KEnmore 0031. 
PRVA IN EDINA SLOVENSKA 
LEKARNA V COLLINWOODU 

(F.) jcsxxixzxxxxxxxxxxxxxxxxxx: 

Kraška kamnoseška obrt 
15307 Waterloo Rd. 

(V ozadju trgovine Grdina & Sons) 
Edina slovenska izdelovalnica nagrob-

nih spomenikov. (f) 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Co hočete delo poc*nl in 
3/1) polteno, pokličlt* rtient. 
|jj Randolph 5188 

(Tha. F.)c 

= P R I P O R O Č I L O s 
Zi Cenjenemu občinstvu se priporo^ S 
X čam za papiranje in dekoraci jo sob. ^ 
« Dobro deln, zmerne cene. točna po - 5; 
55 strežba. 

JOHN PETERKA 
6218 St. Clair Avenue 

5 ENdicott 9563 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (čez dan) 
1259 Union Trust Bldg. 
E. 9th in Euclid Ave. 

Telefon Main 7260. 

Todružnica na 15335 Waterloo Rd. 
Suite 2, v Slov. Del. Domu 

Zvečer od 6:30 do 8:00. 

Telefon: KEnmore 1244 

P R I P O R O Č I L O 
Cenjenemu občinstvu so vl judno priporočam za obisk moje slaščičarne, kjer 

boste dobili vseh vrst cigar, cigaret, sladoleda, šolske potrebščine in tudi groco-
ri jo . Prijazna, domača postrežba. 

ALBIN FILIPIC, 15319 Waterloo Rd. 



Od Soče do Jadrana 

Sedaj v polnem teku. Vsak, ki je bi; navzoč pri otvoritvi naše RAZPRODAJE, se je 
čudil našim izvanredno nizkim cenam. Tu je prilika za nabavo daril za vaše graduante. 

Scenes at Cleveland's Million Dollar Running Race Course—Judge Jos. A. Murphy, Chief Steward. 
Dne 28. maja se bo odprlo ( Thistledown konjsko dirkališče. Dirke se bodo vršile vsak dan 

skozi 28 dni pod nadzorstvom sodnika Jos. A. Murphy, ki je strokovnjak v tem. Te dirke 
bodo jako zanimive, ker bodo v dirkah najboljši ameriški konji. V dirkah bodo mnogi znani 
jahači, med njimi W. Mor,an. Na 7. junija bo pa. vprizorjena ena najimenitnejših dirk, Cleve-
land Derby. Zmagovalec dobi $15,000. 

OGLEJTE 
SI 

NAŠO 
IZLOŽBO 

PRIDITE 
IN 

SODITE 
SAMI 

Naznanilo in zahvala 

Novo moderno cesto grade od 
Senožeč do Famelj . — V Idriji 
so pokopali : 33-letnega rud. pi-
sarja Stanislava Ferjančiča, 29-
letno Mari jo Marovcevo, 63-let-
no Marijo Močnikovo, 28-letne-
ga Rafaela Kosmača in 55-letno 
Frančiško Vončinovo. — V sred-
nji Kanomlji je umrl posestnik 
Ferdinand Likar, p. d. MohoriČ. 
— V Dekanih v Istri je umrl 80-
letni posestnik in cerkveni pe-
vec Peter Piciga. — V Stomažu 
na Vipavskem je umrla 39-letna 
vdova Frančiška Klemenčič, ma-
ti šesterih otrok. — župna cer-
kev na Gočah pri Vipavi praz-
nuje letos tristoletnico obstoja. 
— V Tomaževiču na Krasu j e 
preminula 45-letna Alo jz j ja Pe-
čenkova. Zapušča 6 nepreskrb-
ljenih otrok. — Pri Ralcevih v 
Velikem dolu so pripeljali do-
mov listje. Ko so ga spravljali 
na hlev, je mlada gospodinja za-
čutila, kako j o j e nekaj zbodlo. 
Noga j i je pričela otekati in mo-
rali so j o peljati k zdravniku v 
Komen, ki j e dognal, da j o j e pi-
čil modras. Za mlado mater, ki 
ima dojenčka, bi bilo postalo ne-
varno, da j i ni zdravnik brž nu-
dil prve pomoči. — V tržaški 
bolnici je umrla Ivanka Grud-
nova iz Zgonika. — V Lomu v 
Gorah je umrl stari Robnik, kap 
pa je zadela 24-letnega fanta An-
gela Bevka. — V Zadlogu pri 
Črnem vrhu j e preminul posest-

TRI MILIJONE LJUDI 
UMIRA ZA 
LAKOTO 

Ameriški odbor za olajšanje 
lakote na Kitajskem poroča, da 
bo v pokrajinah šensi in šansi, 
kjer je meseca januarja umrlo 
od lakote dva milijona l j u d i , 
umrlo meseca juni ja še nadaljne 
tri mili jone ljudi, če ne pride 
pravočasno pomoč. Sedaj se po-
ši l jajo t ja vlaki z žitom in živili. 

Žalostnega in potrtega srca naznanjamo sorodni-
kom, prijateljem in znancem tužno vest o veliki izgubi 
naše drage matere, oziroma soproge 

Agnes Flis 
roj. Malnar 

ki j e po operaciji, mirno v Gospodu zatisnila svoje trudne 
oči dne 28. aprila, 1930, v starosti 29 let. 

Na tem mestu se prav lepo zahvalimo vsem onim, 
ki so j o obiskovali in j o tolažili v času bolezni in vsem, 
ki so j o prišli pokropit, ko j e ležala na mrtvaškem odru. 
Hvala vsem, ki so culi ob mrtvaškem odru in vsem, ki 
so j o spremili do hladnega groba. Prisrčna hvala tudi 
članicam Slovenske Ženske Zveze, št. 10, ki so prišle 
molit zadnji večer. 

Posebna hvala Rev. Hribarju za podeljene sv. za-
kramente v bolnišnici ter za spremstvo iz hiše v cerkev 
in na pokopališče. Enako lepa hvala za ganljiv govor v 
cerkvi in za opravljene cerkvene obrede. 

Iskrena hvala vsem darovalcem krasnih vencev, in 
sicer: Družini Angela Pucelj, družini Frances Legan, 
Mrs. Kramaršič in družini, J. Glavič in družini, družini 
Frank Pucelj, Mr. in Mrs. Joseph Janes, družini Albin 
Praprotnik, družini Christ Mandel, Mr. in Mrs. L. Pro-
sen in družini, družini Frances Lausche, družini Frank 
Jerič, družini Leo Zupan, družini Frank E. Lunka, dru-
žini Josip Milavec iz Norwood Rd., družini Tony Lach, 
družini, Herman Comolli, Mary Krasevec iz Pitcaira, Pa., 
f rom the Little Nattingham School friends of Agnes 
and Mary, društvu Kras, št. 8 SDZ, društvu George 
Washington, št. 32 ZSZ. 

Lepo se zahvalimo sledečim, ki so darovali za sv . ' 
maše: Družina Matt Satkovič, družina A. Korošec, Mr. 
in Mrs. Koncilja, Mr. in Mrs. Zupančič iz West Parka, 
Mr. in Mrs. Baraga, Mr. in Mrs. Fox, družini Završek, 
Mr. in Mrs. Drobnič, Mr. in Mrs. Pečenko, družini An-
tonia Tomle, Mr. in Mrs. Josip Kožar, družini Strojin iz 
64. ceste, Agnes Zakrajšek, Mr. in Mrs. C. Yanchar, Mr. 
in Mrs. Ižanec, Mr. in Mrs, Dolšak, družini Jennie Kmet 
iz West Parka, družini Frank Terček iz Holmes Ave., 
družini Josip Zabukovec, družini Joseph Strojin iz 61. 
ceste, Mr. in Mrs. Milavec, družini Milavec, Mrs. Louise 
Milavec, Mr. in Mrs. Ilrovat, Mr. Trebeč, družini Josip 
Gornik, družini Frank Jurečič, družini Zakrajšek, Mrs. 
Ribič. 

Lepa hvala vsem onim, ki so dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago pri pogrebu: Mr. Frank Legan, 
Mr. Anton Pucel, Mr. Anton Baraga, Mr. Frank Marn, 
Mr. Albin Praprotnik, Mr. Frank Jerič, Mr. Math Sat-
kovič, Mr. John Marvar, Mr. John Asseg, Mr. Walter 
Stefančič, Mr. John Yanchar, Mr. Frank Dolšak, Mr. 
Louis Jerman, Mr. Leo Laušin, Mr. Frank E. Lunka, 
Mr. Rudy Muster, Mr. Jerry Mohar, Mr. Tommy Smith, 
Mr. Herman Comolli, Mr. Josip Brodnik iz West Parka, 
Mr. Ciril Yanchar, Mr. John Zupančič. 

Lepa hvala pogrebniku Anton Grdina in Sinovi za 
točno in izvrstno vrejen sprevod. 

Ce se je kakšno ime slučajno izpustilo, prosimo, naj 
se nam oprosti in se ravno tako lepo zahvalimo. 

Tebi pa, ljubljena soproga in mati, sveti naj Ti 
večna luč. Tolažba naša v tej bridki uri je le ta, da križ 
nam sveti govori, da vidimo se zopet nad zvezdami. 
Počivaj mirno v hladni žemljici. — Žalujoči ostali: 

nik Franc Zagoda. — V Tolmi-
nu je odšla po plačilo na drugi 
svet Ana Urbančičeva, ki je; za-
pustila številno družino. Smrt-
no se j e ponesrečil, ko j e padel 
s kolesa na poti proti Trstu Her-
man Leveč. — V Mavhinjah je 
preminul krojač Jožef Legiša. 
— Po petnajstih letih ruskega 

ujetništva seje vrnil domov v 
Idri jo Srečko Lapajne, brat tr-
govca. — V Idriji so pokopali 
Angelo Felcovo in bivšo trgov-
ko 75-letno Ivano Miklavčičevo. 
— V Sv. Križu pri Trstu j e ne-
davno umrl veleposestnik Ivan 
Sedmak. — V Solkanu so poko-
pali Jožeta Bitežnika. — V Lo-
žah pri Vipavi sta umrla 84-let-
ni Anton Jež in 90 letni Matija 
Fajdiga. — V Zaloščah je pogo-
rela hiša Antona Sakside. — Na 
Colu in na Slapu pri Vipavi so 
dobili po dolgih 14 letih n o v e 
zvonove. 

Vesti iz domovine 

STRAŠEN POŽAR NA 
BLOKAH 

Na 27. aprila smo imeli otvo-
ritev razstave drž. hig. zavoda v 
šoli s 3 predavanji. Popoldne 
Pa so prihiteli gasilci iz Cerkni-
ce s svojo godbo k nam na Bloke. 
Godba je zaigrala par komadov 
in občinstvo dvignila v slavnost-
no razpoloženje. 

Okrog 11 ponoči pa je izbruh-
nil ogenj pri spodhjem Petraču. 
Na mah sta bila hiša in tik nje 
stoječi hlev v ognju, ki je šinil 
visoko v zrak in razsvetlil s svo-
jo grozo skoro vso okolico. Tu-
kajšnji župan g. Stanko Lenar-
čič, ki je ravnokar prišel domov 
in, ker je sosed Petraču, se je na 
vso moč potrudil, da je sklical 
ljudi iz hiš. Ogenj, ki se je bli-
skovito širil preko Petračevega 
skednja na Dubčevo hišo in hlev, 
je hotel zagrabiti tudi kozolec 
Ljudi se j e polastila strahotna 
Panika, ker so veliki ognjeni ko-
smiči letali visoko po zraku ir 
ogrožali bližnje objekte, kozolce, 
skednje, hiše, kar je vse večjide) 
krito s slamo. Vnel se je tudi že 
Kranjčev kozolec, ker pa so 
ljudje, ki so hitro splezali na 
strehe, preprečili. 

Iz goreče Pretračeve hiše so 
rešili teto Nežo ravno ob pra-
vem času. G. Stanko Lenarčič je 
prinesel lestvo, po kateri je hitre 
splezal v podstrešno sobo tukaj-
šnji orož. komandir g. Jordan, 
ki j e s prisotnostjo duha, vkljub 
temu, da j e soba bila že zajeta 
od ognja, prijel teto, ki se nika-
kor ni hotela rešiti s skokom sko-
zi okno, in j o prinesel po lestvi 
na varno. Oba sta dobila precej-
šnje opekline. Domača motorna 
brizgalna in dve ročni brizgalni, 
ena iz Vel. Blok, so neumorno 
Pošiljale vodene curke, dokler 
niso požara do dobrega udušile. 

škoda je precejšnja, ker je bi-
la Dubčeva hiša pred par leti 
Prenovljena in prezidana. Zava-
rovalnina ni nikakor tolikšna, rda 
bi krila vso nastalo škodo. Dub-
čeva hiša j e kot nalašč premalo 
Zavarovana, češ da je z opeko 
krita. Živino in pohištvo so sko-
ro vse rešili. Petravčevi teti je 
Pa vse zgorelo, tako da je sedaj 
Prava reva na stara leta. 

O vzroku požara l judje mar-
sikaj ugibljejo, gotovega pa ni-
česar ne vedo. Pri vsej nesreči 
Je bilo to dobro, da je bila noč j 
Nenavadno mirna in da je bila 
naša burja saj krotka in neznat-
na. Vendar še vedno dovolj ne-
varna, da bi bila, če bi bila moč-
nejša, vsej Novi vasi lahko po-
da la strahotna. To so vsi nav-
zoči soglasno uvideli in se zave-
dali položaja. Zato pa so delali, 
kar so mogli, da so požar v krat-
kem ukrotili. 

drugim je bil tudi med ustanovi-
telji umetniške šole "Probuda, ' 
kateri je več let tudi načeloval 
S Strletom smo izgubili solidne-
ga portretista in blago človeško 
dušo, ki naj mu bo lahka žem-
ljica, čeprav tuja. 

Kranjska gora. Pokopali so 
30. aprila komaj 21-letnega Jo-
žefa Smole j iz Rut. Pri voja-
kih se j e Iprehladil "in nalezel 
jetike. Bil je dober in miren mla-
denič. 

Podgorica. Umrl je 1. maja 
Peter Kos, posestnik iz Podgo-
rice po zelo mučni in dolgi bo-
lezni. 

V Ljubljani, Stritarjeva uli-
ca 7, je umrl znani meščan ljub-
ljanski in bivši gostilničar, g. 
Anton Zabukovec. 

Umrl je v mestnem zavetišču 
v Japljevi ulici g. Jožef Gostič, 
vpokojeni kurjač državne želez-
nice, star 70 let. 

V Stezicah je umrl Andrej 
Peršin. 

Umrla je učiteljica gdč. Iva 
Orlova v Leonišču. 

Neverjetna podivjanost. V 
vasi Borovo pri Vukovaru se je 
zgodil grozen zločin. 26-letni 
Mijo j e živel ločeno od svoje že-
ne. Prišel j e k svoji 70-letni 
materi, ki ga je vzela k sebi. Ko 
se j e sin v gostilni napil, je po-
noči pijan prikolovratil domov 
in svojo sivo mater zadavil z ro-
kami. 

Stoletnica rojstva Janeza Tr-
dine. V Mengšu se bo 1. junija 
1930 odkrila spominska plošča 
pisatelja Janeza Trdine ob nje-
govi stoletnici rojstva. Glavni 
odbor za odkritje plošče, ki je 
delo razdelil posameznim odse-
kom, je naprosil dr. Josipa Stem-
bergerja, sedanjega lastnika pi-
sateljeve rojstne hiše, da bi do-
volil vanjo vzidati spominsko 
ploščo, kar j e g. doktor rade vo-
lje dovolil ter odstopil tudi svo-
je dvoriščne prostore, kjer se bi 
po ofici jelnem delu odkritja plo 
šče vršila ljudska veselica. 

Smrt vzorne žene. Dne 6 
maja se je preselila v večnost 
blaga žena škocjanskega župa-
na, Neža Marinčič, mati petih 
še nepreskrbljenih otrok. Dol-
go časa je bolehala na srčni vo-
denici in ni bilo več pomoči za-
njo. 

V Jaršah ob Savi je umrla po 
dolgem trpljenju Mari ja Dim-

Jnikova, žena bivšega deželnega 
poslanca Miha Dimnika, mati g. 
župnega upravitelja Martina ir 
še šestih drugih otrok, od kate-
rih so tr i je posestniki lastnih 
kmetij . 

Oče ni mogel priti na pomoč. 
Na velikonočni ponedeljek po-

[poldne je utonil pod savskim mo-
jstom v Radečah pri Zidanem mo-
stu Milan štefančič, 12-letni sin 
železniškega uslužbenca. Milar 
in njegov 14-letni brat sta sto-
pila v čoln, ki je bil priklenjen 
pod mostom. Voda j e tam pre 
cej deroča, čoln se je prevrnil 
Starejši se je takoj oprijel čol-
na, mlajši se je pa skušal rešiti 
s plavanjem, pa ga je deroča vo-
da pogoltnila. Oče sam je opa 
zoval žalostni prizor z železniš-
ke postaje, ni pa mogel priti na 
pomoč, ker je bil v odgovorni 
službi. 

Slikar Franc Stric umrl. Te 
dni so nas listi presenetili z vest-
jo, da se je naš slikar g , Franc 
Sterle v Londonu, kjer se je ne-
kaj časa mudil, ponesrečil. Mo-
V ik l i s t i čna nesreča ga je nena-
doma položila na bolniško pošte-
no, k jer je ležal več dni v ago-
niji in končno 28. aprila ob 9. 
zvečer izdihnil. 

Akademski slikar Fran Ster-
ne j e bil rojen 1889. v Dolenji va-
si pri Cerknici, študiral j e na 
stari ljubljanski umetno-obrtni 
8°li in pozneje na dunajski aka-
demiji, katero je absolviral le-
ta 1912. Postal j e izvrsten ri-
Sar, ki se j e specializiral na por-
t f etno stroko. Hodil je neomaj-
no svojo pot, zvest realni in por-
o t n i podobnosti in se ni udi-
r a l nobeni enodnevni struji. Iz-
razitega portretista izza Vesela 

po Kobilični smrti nismo ime-
razen njega in g. Vavpotiča. 

Pa j e Sterle užival sloves solid-
nega portretnega slikarja, ki je 
^nal zadeti f iz iognomijo kakor 
jnalokdo drugi. Naslikal j e veli-
j o Portretov, med temi lepo šte-
vilo naših odličnikov (znani so 
P°rtreti gg. Grassellija, knezo-
s k o f a dr. Jegliča, dr. Tavčarje-
ve. Stritarja i. dr. ) Bil j e kot 
^lovek bolj samosvoj in le ožja 
družba ga j e štela medse. Med 

NA DUNAJU JE 2,000 
ODVETNIKOV 

Te dni j e na Dunaju izvršil 
samomor o d v e t n i k Ludwig 
Schweinburg, radi denarnih ne-
prilik. Ob tej prilki ugotavlja-
j o listi, da je bilo pred vojno, 
ko je bil Dunaj središče velike 
države, na Dunaju 1,500 od-
vetnikov, danes pa, ko j e Du-
naj središče male republike iri 
ima pol milijona prebivalcev 
manj, prebiva v njem 2,000 od-
vetnikov, ki j im gre tako sla-
bo, da večina njih ne more 
vzdrževati niti pisarne. 

o 
V Zedinjenih državah se pri-

dela letno postavno 1'00,000,-
000 galon alkohola. 

"JAZ EDINI SEM OSTAL 
ŽIV" 

Kral j Česer ali Zoser, faraon 
tretje dinastije v Egiptu, si je 
zgradil kamenito hišo, ki naj bi 
bila njegov grob in ki j o danes 
poznamo kot stopničasto pirami-
do v Sahari. V tej najstarejši 
izmed vseh znanih piramid so 
našli kip česer ja iz apnenca, če-
ser j e bil mogočen zavojevalec 
in si j e kraljestvo razširil t ja do 
Dolenje Nubije. Bolj ko vsi 
najdeni predmeti pa j e zanimiv 
napis, ki ga j e vrezal v kamen 
neki egiptovski vojak, ki je znal 
pisati s hieroglifi . Glasi se: — 
"Od moje čete, ki se je vojskova-
la v Puntu, sem jaz edini ostal 
živ in prišel sem molit k svetiš-
ču svojih očetov." 
Punt je bil pokrajina južno od 
Nubije, blizu današnje Ugande 
ob jezeru Viktoria. Prav tam 
so pa našli še drug napis, ki si 
ga pa niso nič težko raztolmačili, 
ker j e bil vrezan v angleščini in 
ga j e napisal Avstralec, ki j e v 
svetovni vojni prišel na afriške 
bojne poljane. Glasi se : "Od 
moje čete, ki se je borila na Gal-
lipoliju, sem jaz edini ostal živ. 
John Smith 1917." Ali ni to 
žalostno, da mora vojak, ki je 
1'0 tisoč milj daleč prišel iz svo-
j e domovine na tuje poljane pre-
livat kri, skoraj z istimi beseda-
mi obsoditi žrtve vojne, kakor jo 
je obsodil njegov tovariš pred 
4 tisoč leti, in to danes, ko si 
domišljamo, da smo na višku 
kulture in j e polno mirovnih in 
razorožitvenih konferenc! 

Mike Flis, soprog. 

Agnes in;May, hčerki; Mike Jr., sipček. 

Cleveland, 0 „ 21. maja. 1930. 
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"Kda j ? " 
"Onega dne, ko smo šli v grad 

Boiskoran." 
Baron se je skusil domisliti. 
"Ne spominjam se," je rekel 

končno. 
"Ali se ne spominjate, da ste 

odšli iz sobe, in sicer zato, da je 
mogel služabnik Anton bolj od-
kritosrčno odgovarjati na moja 
vprašanja?" 

"Ah, da, spominjam se," je 
vzkliknil šandor. "In vi misli-
te " 

"Mislim, da so moji zaključ-
ki pravilni, gospod. Toda zdaj 
ne bom storil ničesar tozadevno. 
Ker moramo biti pasivni, dokler 
ni predhodno zaslišanje končano,, 
ne bom začasno ukrenil ničesar, 
toda poizvedoval bom nekoliko 
med tukajšnjim ljudstvom, ki 
mi bo morda več povedalo, kakor 
mi je povedal Anton. Brez dvo-
ma imate med svojimi prijatelji 
ljudi, ki morajo biti dobro in-
formirani, — gospod Senešal ali 
dr. Seignebos, na primer?" 

Komaj je odvetnik to izgovo-
ril, ko se je začul zunaj glas dr. 
Seignebosa, ki je rekel služabni-
ku, naj ga prijavi gospodoma. 

Doktor je padel nepričakova-
no, kakor bomba v sobo. Pretek-
lo je štiri dni, kar ga ni bilo tam 
in ta čas je prebil največ s pre-
iskovanjem duševnega stanja 
Kokolo-a, katerega je preiskava! 
v družbi s svojimi prijatelji. 

Bil je še med vrati, ko je za-
klical: 

"Semkaj me je privedlo moje 
mnenje, ki utegne odvzeti gospo-
du Boiskoranu zadnjo iskrico 
nade na svobodo, če ne bi bilo 
pravilno uporabljeno." 

"Ali je kaj novega?" je vpra-
šal Folgat. 

Doktor j e najprej skrbno za-
prl vrata, nato je položil svojo 
palico in slamnik na mizo in re-
kel: 

"Ne, novega ni ničesar. Ka-
kor prej, vztrajajo še vedno pri 
tem, da ugonobijo gospoda Bois-
korana, in da to dosežejo, se 
pred ničemer ne strašijo." 

"In kdo so ti l judje?" je vpra-
šal Sandor. 

Doktor je skomignil z rame-
ni. 

"Ali ste res še v dvomih, go-
spod?" je vprašal. "In vendar 
dejstva sama na sebi dovolj jas-
no govore. V tem departmentu, 
kakor tudi v ostalih, je, žal, ne-
kaj zdravnikov, ki glede svoje 
bistroumnosti in glede svojega 
strokovnega znanja ne delajo 
baš časti zdravniškemu poklicu. 
In med temi je zlasti eden, ki po 
svoji zabitosti prekaša vse dru-
ge. In prav tega mi je pridelilo 
sodišče. Ta človek misli, da ob-
stoja vsa njegova misija v tem, 
da reče 'amen' k vsemu, kar za-
ključi prosekucija. 'Kokolo je 
idijot,' pravi gospod Galpin, in 
on je idijot, ali bi vsaj moral bi-
moj učeni tovariš ponovj-: 'Da, 
ti.' " 

Zdravnik si je snel očala in 
jih začel jezno brisati. 

"In kaj mislite, doktor?" ga 
je vprašal Folgat. 

Dr. Seignebos si je spet na-
teknil očala in odvrnil: 

"Moje mnenje, katerega sem 
v svojem poročilu popolnoma 
razvil in utemeljil, je, da Koko-
lo sploh ni bebast." 

Baron Šandor se j e skrajno 
začudil; ta trditev se mu je zde-
la nemogoča in neverjetna. 

"Kaj , Kokolo da ni bebast?" 
je ponovil. 

"Ne," je odvrnil doktor, "in 
treba vam ga je samo pogledati, 
da se o tem prepričate. Ali ima 
on velik in širok obraz, dispro-
porcionirana usta, žolto polt, de-
bele ustne in slabe, krivo zraš-
čene zobe? Ali kima njegova 
glava z desne na levo in obratno, 
ker je pretežka, da bi jo mogel 

nositi njegov vrat? Ali je nje-
govo telo skrivenčeno in njego-
va hrbtenica ukrivljena? Ali 
je kdo ugotovil, da je njegov že-
lodec prevelik, da so njegove ro-
ke predolge in da so mu noge 
krive? To so znaki idijotstva, 
gospodje, toda teh znakov za-
man iščete pri Kokolou. Na-
sprotno: pri tem malopridnežu 
sem ugotovil železno konstituci-
j o ; roke mu služijo, da pleza po 
drevju liki opica, s svojimi no-
gami pa skače preko deset met-
rov širokih jarkov kakor veve-
rica. Nikar ne mislite, da ho-
čem s tem reči, da je popolnoma 
normalen. Ne. On je le eden 
onih ljudi, ki so v gotovih ozi-
rih zaostali, dočim so jim drugi 
čuti popolnoma razviti." 

Dočim je gospod Folgat poslu-
šal ta izvajanja s skrajnim za-
nimanjem, je postal baron šan-
dor nepotrpežljiv in je rekel: 

"Razlika med bebcem in sla-
boumnežem " 

"Je velikanska," mu je padel 
doktor v besedo. 

In z veliko ognjevitostjo je 
nadaljeval: 

"Slaboumnež si ohrani neka-
tere drobce inteligence. On lah-
ko govori, lahko pove, kaj hoče 
in lahko izraža svoja čuvstva. 
On je zmožen zahrbtnosti in 
.spletkarenja. Tak človek je do-
stopen vplivom drugih in prav 
lahko je dobiti kontrolo nad 
njim." 

"Dobro povedano!" je pritrdil 
gospod Folgat, ki je dobil v tej 
'.trokovnjaški razlagi nekaj iz-
bornih argumentov za svoj ob-
rambni govor. 

Zdravnik se mu je zahvaljujo-
če priklonil. 

"In taka kreatura je Kokolo. 
Ali iz tega sledi, da ga smatram 
odgovornega z a n j e g o v a deja-
nja? Nikakor ne? Pač pa sle-
di, da ga smatram za krivo pri-
čo, ki je tu za to, da se ž njeno 
pomočjo upropasti nedolžnega, 
poštenega človeka." 

Bilo je očividno, da ti argu-
menti niso bili po volji gospoda 
šandora. 

"Ampak prej pa niste bili teh 
misli," je rekel. 

"Ne, ker prej nisem dovolj 
preštudiral Kokolo-a," j e priznal 
zdravnik. "In prav to je dokaz, 
kako pretkani so taki ljudje, ka-
dar gre za to, da varajo svet. 
Po enem letu preiskavanja sem 
odslovil Kokolo-a ter izjavil, da 
je neozdravljiv. Dejstvo je pa., 
da ni hotel biti ozdravljen. In 
tukajšnji ljudje dobro vedo, da 
Kokolo ni bebec. On je namreč 
izprevidel, da če igra norca, od-
nosno bebca, da živi lahko brez 
dela, zato se dela takega. Ko ga 
je vzel grof Klavdij k sebi, je bil 
Kokolo dovolj bistroumen in in-
teligenten, da je pokazal baš to-
liko inteligence, da se mu je lah-
ko zaupalo, da se ga pri tem pa 
vendar ni sililo k delu." 

"Torej z eno besedo, Kokolo 
je velik igralec," je rekel baron. 

"Da, dovolj je velik, da je me-
ne speljal na led," je odvrnil 
zdravnik. 

Nato se je obrnil k Folgatu in 
nadaljeval: 

"Vse to sem povedal svojemu 
učenemu tovarišu, predno sen^ 
ga vzel seboj v bolnico. Tamkaj 
smo našli Kokolo-a bolj molčeče-
ga, nego je bil kdaj prej. Vse 
naše prizadevanje, da bi spravi-
li besedo iz njega, je bilo zaman, 
dasi sem bil prepričan, da razu-
me vsa naša vprašanja. Zahte-
val sem, naj pošljejo po grofico 
Klavdijevo, ker ga ona vedno 
lahko pripravi, da govori. Toda 
državni pravdnik Galpin ni ho 
tel privoliti v to." 

V takih slučajih se skoro ved-
no dogaja, da sta dva zdravnika 
različnh mnenj, nakar sodišče 
imenuje tretjega strokovnjaka. 

čigar mnenje je odločilno in; 
končnoveljavno. Ta potreba se [ 
je zdaj pojavila tudi v Kokolo- ' 
jevem slučaju. 

"In gotova stvar je ," je rekel [ 
dr. Seignebos, "da ker mi je pri-
delilo sodišče v prvem slučaju 
osla, da mi bo dalo tudi v drugem 
slučaju enakega osla. Ta dva se 
bosta strinjala z vsem, mene bo-
do pa obdolžili, da zasledujem 
svoje osebne cilje." 

Nato je zdravnik poprosil ba-
rona šandorja, naj družini šan-
dor in Boiskoran zastavita ves 
svoj vpliv, da preišče Kokolo-a 
posebna zdravniška komisija, in 
če mogoče, naj bodo zdravniki 
iz Pariza. 

Baron šandor in odvetnik Fol-
jgat nista takoj odgovorila na tc 
vprašanje. 

"Zapomnita si," je rekel dok-
tor, ki ga je pričel skrbeti njiju 
molk, "zapomnita si, da če se 
zgodi, kakor jaz želim, da imamo 
potita vse upanje, da se cela 
stvar popolnoma zasuče." 

Končno je rekel mladi odvet-
nik : 

" č e dokažemo to, da Kokolo 
ve, kaj govori, utegne postati to 
usodno, če istočasno ne moremo 
dokazati, da je krivo pričal in 
da je bil k temu nagovorjen od 
drugih." 

"Jaz sem Boiskoranov prija-
telj," je rekel zdravnik, "toda 
sem še večji prijatelj resnice, 
če je Kokolo nesramen lažnik, je 
naša dolžnost, da ga razkrinka-
mo. Zato sem se namenil, da 
storim vse, da izposlujem to ko-
misijo." 

"Morda bi bilo napačno, da se 
kaj ukrene, preden se posvetuje-
mo o tem z odvetnikom Maglo-
irejem?" je menil gospod Folgat. 

"Nič se ndčem posvetovati, 
kadar vem, da me k l i č e dolž-
nost," je odvrnil zdravnik. 

"Toda upam, da nam boste 
dali štiriindvajset ur časa." 

"Niti ure," je rekel zdravnik, 
"in.od tu grem naravnost k Dau-
bigeonu, državnemu odvetniku. 

S temi besedami Je zdravnik 
vzel z mize svoj slamnik in pali-
co, se poslovil in šel. 

Po zdravnikovem odhodu je 
Folgat prosil barona, naj pokli-
če Dionizijo, in ko je slednja 
prišla, ji je Folgat narekoval ne-
kaj vprašanj, naslovljenih na g. 
Boiskorana, katera mu je napi-
sala v šifrirani pisavi. 

Naslednjega večera so preje-
li Boiskoranov odgovor, ki se je 
glasil: 

"Brez dvoma ima dr. Seigne-
bos prav, dragi prijatelji. Jaz 
imam tehtne vzroke misliti, da 
Kokolo deloma hlini svojo beba-
vost in da so bile njegove izjave 
podane na prizadevanje drugih. 
Vendar vas moram prositi, da 
ne uvajajte nobene druge legal-
ne preiskave. Prosim vas, po-
čakajte, da bo končana predhod-
na preiskava, kar se bo zdaj zgo-
dilo vsak čas, kakor mi je pove-
dal Galpin." 

Pismo je bilo prebrano v kro-
gu rodbine in Jakobova mati je 
bila vsa obupana. 

"Ali naj ga ubogamo, ko pa 
sam sili v pogubo?" je rekla. 

Dionizija pa je vstala in od-
govorila: 

"Samo Jakob more razsojati 
o svojem položaju, zato ima sa-
mo on pravico ukazovati. Naša 
dolžnost je, da ubogamo. Obra-
čam se na gospoda Folgata, da 
pove, kaj misli." 

Mladi pariški odvetnik je po 
kimal z glavo: 

"Vse, kar se je dalo storiti, 
smo storili," je dejal. 'Zdaj mo 
ramo samo še čakati." 

XII. 
Ona noc, ko je izbruhnil ogenj 

v Valpinsonu, je bila takorekoč 
od Boga poslana noč dobremu, 
brumemu ljudstvu iz Sauvater-
re. Poslej namreč tem dobrim 
ljudem ni zmanjkalo tvarine, 
ki j e nudila hvaležen predmet 
obravnavanja. Ko so se ljudje 
sreča vali na cesti, so se enostav • 
no vpraševali: 

"Bog ve, kaj bodo zdaj poče-
li?" 

Kadarkoli je hodil gospod Gal-
pin s sodišča v jetnišnico ali od 
tam nazaj na sodišče, je bilo go-

tovo za okenskimi zastori v hi-
šah ob cesti kakih dvajset go-
spodinj, ki so kukale za njim, 
prizadevajoč si brati z njegove-
ga obraza, kako napreduje Bois-
koranova stvar. 

Državnemu pravdniku Galpi-
nu je šla ta stvar že na živce, in 
ko se je sestal z državnim odvet-
nikom Daubigeonom, je slednje-
mu rekel: 

"Edina d o b r a stvar je, da 
imam Kokolo-a." 

"Ali niso zdravniki dognali, 
da on ni bebec?" 

"Samo dr. Seignebos trdi ta-
ko." 

"Nu, ampak Kokolo je pri-
pravljen ponoviti svojo izjavo, 
ne?" 

"Ne." 
"I, potemtakem pa s p l o h 

nimate prič," 
žal, da je Galpin sam le pre-

dobro vedel, kako težavno stvar 
si je nakopal na glavo, ko je pre-
vzel ta zamotan in skrivnosten 
slučaj. Kadarkoli je začel raz-
mišljati o'tem, mu je znojorosil 
čelo. Končrto je sklenil, da je 
treba nujno končati to stanje 
stvari. 

Nekega gorkega julijskega po-
poldneva je stopil Galpin k Boi-
skoranu v celico ter rekel: 

"Moja mučna dolžnost gre h 
koncu; zaslišanje bo končano 
Jutri bodo poslane tozadevne li-
stine generalnemu pravdniku, 
nakar bodo izročene sodišču." 

Boiskoran se ni ganil, temveč 
samo rekel: 

"Nu, in?" 
"Ali nimate k temu ničesar 

pripomniti, gospod?" 
"Ničesar, kot to, da sem ne-

dolžen." 
Galpin, ki je težko zakrival 

svojo nevoljo, je rekel: 
"Če je tako-, torej dokažite 

svojo nedolžnost. Govorite in 
pojasnite stvar." * 

Boiskoran je molčal. 
"Kakor je videti, ste trdno od-

ločeni vztrajati pri svojem' mol-
ku?" je rekel Galpin. 

i "Jaz sem nedolžen." 

Galpin je videl, da bi bilo za 
man, siliti še nadalje vanj. 

"Od tega trenotka dalje," je 
rekel, "ne boste več v samotnem 
zaporu. Poslej boste lahko spre-
jemali obiske svoje rodbine. K 
vam bo lahko prišel tudi odvet-
nik, ki si ga boste izbrali, da se 
ž njim posvetujete." 

"Ah, torej vendar!" je vzklik-
nil Jakob, nato pa pripomnil: 

"Ali smem pisati gospodu šan-
doru?" 

"Da," je odvrnil Galpin, "in 
če mu pišete takoj, mu lahko že 
drevi moj pisar izroči vaše pi 
smo." 

Boiskoran se je takoj poslu-
žil tega privoljenja ter napisal 
baronu šandoru nekaj vrst, ki 
so se glasile: 

"Jutri zarana ob devetih pri-
čakujem odvetnika, gospoda Ma-
gloire-a. J." 

Dionizija je bila tistega po-
poldne sama v sobi, ko je zasli-
šala na hodniku Mešinetov glas. 
Tako je stopila ven, in ko je uzr-
la Mešineta, je vzkliknila: 

"Ah, zaslišanje je končano!" 
Vedela je namreč le predobro, da 
ne bi nič drugega pripravilo Me-
šineta do tega, da bi se javno 
pokazal v njihovem domu. 

"Da, madame," je odgovori 
dobri mož, "in po naročilu sa-
mega gospoda Galpina, vam pri-
našam to pismo." 

Deklica ga je naglo prečitala, 
nato pa veselo odhitela k stare-
mu očetu in gospodu Folgatu, 
naročivši prej služabniku, naj 
odhiti po gopoda Magloire-a. 

Prej kakor v eni uri je prišel 
odvetnik Magloire, in ko je pre-
čita! Boiskoranovo pismo, je re 
kel: 

"Gospodu Boiskoranu sem ob-
ljubil svojd pomoč, in te bo de-
ležen. Jutri zjutraj, čim se od-
p;ro vrata jetrtišnice, bom tam, 
nakar vam bdm povedal, kako 
stvari stoje." 

To j p bilo vse, kar je rekel; 
bilo je očividno, da ne veruje \ 
nedolžnost svojega klijenta. 

(Dalje prihodnjič.) 

Velika 
RAZPRODAJA 
VSEH SPOMLADANSKIH SUKENJ IN SLAMNIKOV 

ZA ŽENE, DEKLETA IN DEKLICE 
Vse suknje morajo biti razprodane po nižjih kakor 

tovarniških cenah. Naša zguba vaš dobiček 

Fine spomladanske suknje najboljšega izdelka, trpežne 
in najnovejše inode za žene in dekleta, št. 13 do 52, 

dobite sedaj pri nas po sledečih najnižjih cenah: 

Suknje, vredne $15.00, sedaj samo . : 9.95 
Suknje, vredne $19.50, sedaj samo $13.95 
Suknje, vredne $22.50, sedaj samo -,-$15.50 
Suknje, vredne $25.00, sedaj samo ... $16.95 
Suknje, vredne $30.00, sedaj samo $19.95 
Suknje, vredne $35.00, sedaj samo : —.'$24.50 

Vse najnovejše slamnike za žene in dekleta dobite za 
časa te razprodaje po sledečih, skrajno znižanih cenah: 

Vsi slamniki, vredni $1.75 do $5.00 , 
. sedaj samo $1 .25 do $2 .95 

Vse fine <n trpežne suknje za deklice, št. 3. do 16. dobite 
za časa te razprodaje po sledečih znižanih cenah: 

Suknje, vredne $ 5.75, sedaj samo $3.95 
Suknje, vredfte $ 7.95, sedaj samo $5.95 
Suknje, vredne $10.75, sedaj samo $6.95 
Suknje, vredne $12.95, sedaj samo $8.95 

VSI NAJNOVEJŠI SLAMNIKI ZA DEKLICE 

Vredni $1,25 do $3.00, sedaj samo $ .79 do $1.95 
Vpoštevajte to, da dobite pri nas vedno najboljše blago. 

Za obilen obisk se vam najtopleje priporočam 

Benno B. Leustig 
6424 St. Clair Ave. 

Nasproti Slovenskega Narodnega Doma 

RICHMAN 
BROTHERS 

Worsted obleke 
za 

letno nošo 
Eno in dvovrstne obleke, iz worsteda in 
serge, najbol jše kakovosti , ki so se še kedaj 
prodajale cene je kot 50 . . . blago, na kate-
rega se zanesete, da bo obdržalo obl iko in 
jo boste do lgo nosili. In lahke so, da jih 
boste poleti k o m o d n o nosili. 

Te obleke so skrbno izdelane v naših last-
nih tovarnah po naših izurjenih delavcih, 
katerih največja skrb je, da vas zadovol je , 
ker so solastniki podjet ja . Če ste visoki, 
majhni, tenki ali debeli, vseeno vam lahko 
damo obleko, ki vam bo izvrstno pristojala, 
v najnovejš ih krojih in barvah. Dobili 
boste obleko, kakoršno si želite za izlet na 
dan kinčanja grobov drugi teden. 

Naravnost iz naših tovaren vam-
. .. . brez dobička posredovalca. 

Posebne hlače 
$2.50 - $3.00 - $4.00 - $6.00 
Hlače za delo ali igro in praznične . . . na 
stotine v finem blagu in kakoršni kroj ali 

barvo hočete. 

VSAKA OBLEKA ZA DELO, POVR-
ŠNIK, GOLF ALI PRAZNIČNA OBLE-
KA V VSAKI RICHMAN BROTHERS 
TRGOVINI V U. S. J E VEDNO PO ISTI 

CENI 

2 5 P 
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THE RICHMAN BROTHERS CO. 
T R I T R G O V I N E V C L E V E L A N D U 

725 Euclid Ave. — Prospect & Ontario 
5716 Broadway 

Trgovina na Broadwayu odprta do 9. vsak večer 

/ 


